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All praises to Allah, the Lord of the worlds, and peace and salutations to our leader, the
Prophet Mohmmad, and to his family and companions, and those who follow them in
benevolence until the Day of Ressurection. And further:

Undoubtedly, recitation of the Glorious Qur’an is one of the best ways a Muslim can get
closer to his Lord, the Exalted and Honored, and since this book was revealed in a clear Arabic
tongue, it is necessary that its recitation agrees with the manner transmitted from the Messenger
of Allah, ...,k & L, from the aspect of the articulation points of the letters and the inherent

and transient characteristics of the letters.

It is such then, that learning tajweed of the recitation of the Qur’an is a necessary
matter, for by it one can distinguish the correct pronunciation from that which is not.
It is by Allah’s grace upon us that in this era almost every nation has some of its individuals,
few or great in number, having entered Islam.. It is then required of us to explain to these
brothers and sisters of ours, the essentials of our religion, its facts, and what is required for the
individual Muslim concerning the compulsory acts.

Among these requirements is assisting them in the correct recitation of the book of
Allah, Exalted and Honored be He, and to define clearly the recitation rules and what
encompasses them. This should be done in their native language, in accordance with the
Exalted’s words:

i S a7 _aEe
[0 4 89 G wtnis ooy V1 35 o AT

“We sent not an apostle except (to teach) in the language of his (own) people, in

order to make (things) clear to them.” Ibrahim 4

This is not an easy matter, for it requires a person to be good at recitaiton of the Qur’an,
knowing its rules, accomplished in both the Arabic language and the language that the rules
will be translated into.

It is because of this matter that it is rare that tajweed books have been written in other
than Arabic, and when they are present they are either summaries or not precise.

My joy was then immense with the great work that the honorable sister, Al-Ustatha
Kareema Carol Czerepinski did when she wrote a book on the first level of tajweed in the
English language which is considered to be the international language of this age. She has
closed a wide gap in the Islamic library with this work.

Ustaathah Kareema has the capablitiy to write on this subject. She has memorized the
complete Qur’an and mastered its recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim, by the way of
Shatabiyyah, and then by the way of Tayyibat An-Nashr, receiving authentication (permission)
in both ways, and now intends to learn the different ways of recitation (al-qira’aat), this is while
she is of American nationality and upbringing. “This is Allah’s bounty, He gives it to whom
He desires”.

I ask Allah, the Exalted, to benefit all those who read this book, and that He bless the
honored author and assist her in publishing the two other levels: level two and three, and He is
the Supporter of that, the Capable.

May He shower blessings on our leader and prophet, Mohammed, and to his family and
all of his companions, and all praises to Allah, the Lord of the worlds.

. The servant of the Qur’an,
Dr. Ayman Rushdi Sawyd, Jeddah
23 Rabee’ Al-Awal 1421 corresponding to 25 June, 2000



Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, born in 1955, is a Syrian national living in
Saudi Arabia for the last twenty years. He received his PhD from the Islamic and
Arabic Studies department from Al-Azhar University, Cairo, and also received a PhD
from the Arabic Language department of Omm Al-Qura University, Makkah
Almokaramabh.

His accomplishments in the field of the Qur’an are many; of them is certification in
tajweed from the Qira’aat Institute of Cairo. He has received authentication and
approval (ijazah) of his recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim from many different
renown Qur’anic scholars, including the honorable Sheikh Muhyee Ad-Deen Al-
Kurdi, of Damascus, Sheikh Mohammed Taha Sakkar, of Damascus, and Sheikh
Abdulazeez ‘Ayoon As-Sood, Hams. He has had his recitation of the 10 greater
different recitations approved and authenticated by Ash-Sheikh Abdulazeez ‘Ayoon
As-Sood, Hams, Ash-Sheikh Ahmed Abdulazeez Az-Zayyaat, Cairo, Ash-Sheikh
Ibrahim "Ali Shahaatah As-Samannoodiyy, Egypt, and Ash-Sheikh ‘Aamir As-Sayyid
‘Uthmaan, the head of recitation of Egypt.

Ash-Sheikh Ayman Swayd has spent the last twenty years with the Qur’an
Memorization Society in Jeddah, teaching Qur’an and its science and producing
masterS of recitation and granting them approval and authentication, and more than
thirty individuals have received this, most of them teach in the universities and schools
of Saudi Arabia.

He has edited and published a number of manuscripts in the field of tajweed and
recitation.

The honorable sheikh teaches correct recitation of the Qur’an through the program
“Kayf Nagra’ Al-Qur’an on the Iqra’ satellite channel of television.
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Introduction

Rl a3t Al @i

a4 IV a o a Il All Praise to Allah who revealed the Qur’an to His servant Prophet
Mohammed, oy +ls & s, as a light and guidance to those who search for the truth,

and contemplate its meaning. All Praise to Allah, who by His Grace and Mercy, taught
us the Qur’an, taught us tajweed, and taught us Arabic. I stand humbly before my
Creator asking Him to accept this book as a righteous deed solely for Him. I could
never have accomplished such a task without Allah; indeed, there is nothing I have done
by myself.

[958 ” z o
§ AL Y) 44335 Ly » "And my success is not but through Allah."

This book started out, not as a dream of my own, but as a suggestion from his eminence,
Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, may Allah extend his life, increase his good
deeds, and make him of the companions of the highest Paradise. He suggested that I
write a tajweed book in English, using the computer. [ was teaching a class in tajweed
for a group of non-Arabs and realized that the need for a complete textbook in English
in tajweed was very necessary. My husband, may Allah reward him with Al-Firdaws,
bought a computer, and the task began. The book has been in the formative stage for
the last three years. It has been used as text for the classes at Dar Al-Huda Qur’an
School in Jeddah, and editing has been done every year.

The Qur’an is the word of Allah the Highest, revealed to Prophet Mohammed
e 5 e & Lo for guidance of mankind. The whole Qur’an is a miracle from the

shortest to the longest surah. To really understand the meaning of the Qur’an, it needs
to be studied in Arabic. The reading of Qur’an with proper intonation and pronouncing
of letters while observing tajweed rules, and applying the meaning, should be the goal
of every Muslim. A student of the Qur’an cannot expect to learn tajweed simply by
studying this book. The learning of proper Qur’anic recitation can only be done by
listening to a qualified Qur’an teacher recite, then reciting to them and receiving
corrections.

This is a guide for studying tajweed. The student is expected to have a basic grasp of
Arabic before starting this course. The student should know all the Arabic letters and
vowels and be able to read atan elementary level. This book is either for an English
speaking student studying the Qur’an in an Arabic environment, but needing
explanation of the Arabic terms in English, or a student studying the explanations of
tajweed in English, but learning the basic concepts in Arabic so they may integrate into
an Arabic class later. The student is encouraged to learn the Arabic terms and
definitions throughout the book, since the science of tajweed is an Arabic science.



About This Book

The main sources for this book were: "5 )t p25" 4 o< Jf (s, Ll 41" (Hidayah Al-Qaaree
ilaa Tajweed Kalaam Al-Baaree), written by Ash-Sheikh Abdualfataah As-Sayyid
‘Ajamee Al-Mursafee; (—iw Al jome ol -l we 220, tapes of lectures on tajweed

given by his eminence, Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd (& yv 45, 5f .5 g2y, to
the women’s section of the Society for Qur’an Memorization of Jeddah; and
"l e 3 S i 24" (Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed)
written by the great scholar, Ash-Sheikh Mohammed Makkee Nasr ( 2 d& Aot gy,

This book is the first part of a three-part series on tajweed of the Glorious Qur’an. This
part (part 1) consists of 9 chapters.

1. The first chapter is an introduction to tajweed, including: manners of the heart and
external ‘manners of recitation of the Holy Qur’an; the prostration of tilaawah; how to
seek refuge with Allah before beginning recitation, allowed and not allowed ways of

joining two surahs together, principles of tajweed; and the mistake (=) and its
categories.

2. The second chapter consists of the articulation points of the Arabic letters. This
chapter includes pictorial representations of the face, tongue, and teeth, to help the
student find the correct point of articulation.

3. The third chapter covers the rules of asL.Ji 0,3 (the un-voweled noon rules). The
rules include: ,—bY' (the clearness), ¢Le2Y! (the merging), ™Y (the change), and
s> Y1 (the hiding)

4. The fourth chapter is that of as"__.Ji .l (non-voweled meem) rules: sti=Y! (the
hiding), swsY! (the merging), and kY (the obvious).

5. The fifth chapter is a short summary of the levels of the ghunnah.

6. The sixth chapter deals with the rules for ast.Ji »\ (non-voweled lam).

7. The next chapter, the seventh, explains all the different >, (lengthenings).
Included in this chapter is 4 3>k Ly bl i (the natural lengthening and what
follows it in vowel counts), the medd caused by hamzah, including: JaJt . (the

exchange medd),« j—asdi 14l Wl (the required attached medd), Juaidi Ukt Aty (the
separate allowed medd). The medd caused by sukoon is explained, and these include
O S —W o W uli (the lengthening with a presented sukoon), o 4 (the leen medd),

—~ISJ1 ¢ ;51 i (the required lengthening in a word), and finally 3 &) ¢ 50 iy (the

required lengthening in a letter). An explanation of Uw.w 4 (the medd with two

causes), and how to determine which one takes precedence is given.

10



About This Book

8. Chapter eight is on sound and speech mechanisms and how differently voweled
letters are formed (<3 & & g 145,

9. Chapter nine covers the galgalah mechanism (alala)l aJiy,

Part two will cover, insha’ Allah, *;,— 3 wlis (the characteristics of letters), pswid!
3 21y (the heaviness and lightness of letters), opastad e Uikl (bl (ablazll ol
(the relationship of letters to each other and their categories such as likeness, closeness,
same type, and different types, and their corresponding rules), and Jo ) i ;2 »S~1 (the

rules for hamzat al-wasl).
Part three will include, by Allah’s will, sluz Y1 y (a3 i (the stop and start), =S il (the
cut off and the breathless stop), +SJI ! s e syl (the stop on ends of words),

el ela 3 o )i (the writing of the female el ), Jyoslly ¢ Jkill (the joined and
separated), and aid iws el LIS (Words specifically for the recitation of Hafs).

The way of recitation that is covered in this book is ablall g b 2 oole & jai= (the
recitation of Al-Imaam Hafs as he learned from Al-Imaam ‘Aasim, by the way of Al-
Imam Ash-Shatabiyy). This way of recitation of the Prophet, ol 4ds St e , has been

attributed to Imam Hafs, not because he invented it, but due to the fact that learning and
reciting this way of recitation became famous at his hands. This is an authentic
recitation of the Prophet,.l.;«ls & Lo Imaam Hafs bin Sulaymaan bin Al-Magheerah

Al-Bazaaz, (';dl el oy Ol ) ai>), born in the year 90 and died in the year 180 Al-
Hijara, Jw S 4 ,, recited the complete Qur’an and was taught many different authentic
ways of recitation by his sheikh, the Imaam of Kufah, (33t 4f oy ~—2\&)‘Aasim bin
Ubay An-Najood. Al-Imaam ‘Aasim died in the year 127 Al-Hijara, Jw &1 >, All of

these ways were authentically transmitted from the Prophet, ol 5 4ds & s~e. The way

of recitation of Hafs as he learned from his sheikh, ‘Aasim, that has become widespread
among the Muslims throughout the world is that made famous by Al-Imaam Ash-

Shatabiyy( skl o 4 ol oLy , who died in the year 590 Al-Hijara, Jw & «~,. Al-
Imaam  Ash-Shatabiyy  recorded this way in his famous prose,
P RPN RAVEL i:-” Gy ;,a- (Hirz Al-Amaanee wa Wajhu At-Tahaanee fi-I-
Qira’aat as-sab’a), in which he gathered and wrote down the rules of the seven different
gira’aat. The rules of recitation of this way (ablidl Gy b s wolé 5 ai>) are covered in
this book. The other authentic ways of Hafs, as learned from his teacher ‘Aasim
(o= & 24>), are known as 1.kl 3 b (tareeq at-tayyibah), and are not covered in this

book, but mentioned occasionally.
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A few words on Qur’anic markings

There are a few markings in the copies of the Qur’an that need to be
understood by the student of the Qur’an.

(°) | The first one is called, ,4._.m.\\ —aa)\, (the round zero) and it is

sometimes found over the following three letters, ¢U'y « o1 c sy

(alif, wow, and ya’). When any of these letters has the above
symbol over it, the letter is not pronounced in any case; meaning it
does not matter if we are stopping or continuing, we do not
pronounce this letter. Examples of this are found in:

¢ Conbo el l 6Us a3 o 200 g lDdl )

Oy The second marking to be noted is referred to as 5l J,L.WJ il

(the standing oblong zero). This marking is found on some _f

(alif) that are at the end of a word, and the following word starts
with a vowel. When we see this marking we read the alif when
stopping on this word, but eliminate the alif in pronunciation when
continuing reading, joining the word with the next word, but
without the alif. . The following are examples of this:

P RPN |

§ o)) 5 LS p g a5 LT G y

(*) | The third mark that is important to know is that of a 0,5 (sukoon).

This marking is that of the head part of the letter <=, without the
normal dot on it. The reason for this symbol is that it originates
from the word " ii="(light), which starts with a "+ ". This mark is

found when there is no vowel on a letter, and it is pronounced
clearly. Such as in:

g

PR T RS LR YO S

When no vowel marking is on a letter, it has no vowel sound, but it is not
pronounced clearly. This concept, and how to pronounce these letters will be
introduced and explained in the book.

15



A few words on Qur’anic markings

Another type of marking 1s the small letters that are found in some Qur’anic
words. There are four different letters that are sometimes small, written in

some words of the Qur’an. They are: 0,1y s Ji Ut Y. We recite these

letters like any other large sized letter. There is no difference in the way they
are recited. .

There are many words in the Qur’an that have a small alif. The word above
has a small alif (called &~ _aS¥t or dagger alif) between the /= and the v 5.

There is no vowel corresponding to this letter.

[
S -

o ‘- -
§=>ap §osleca Al ) 3
There are many occurrences of the small 4L in the Qur’an. In the examples

above, the two words have the symbol for a small <, (similar to a lesser than

sign). The word on the left has the small <\ between the <\> and the written :\.

We can see that there is a kasrah accompanying this letter. In the example on

the right, there is a small <L written after the letter sl of the word "«". This <\

is only recited when continuing reading this word with the word fc;llowing it
) (if you stopped on this word, you would not recite the small <4).

There is a small 4 y written in each of these two examples, one within the word
(the word on the left), and one at the end of the word. In the word on the left,
we pronounce the small sy whenever reciting the word. The small 43 that is at

the end of the first word of the right hand example is pronounced only when
continuing on from this word to the following word (if you stopped on this

word, you would not pronounce the small ).

L4

€ ¥

The fourth word has a small 0 5 written between the first normal sized ¢y and
the w—. There is no vowel with this letter. This small 0y occurs only once in

the Qur’an, verse 88 of stsW 5 4.

In all of these cases we pronounce the small letter with the corresponding
vowel, if there is one, and include it like any other letter in the word.

16
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Introduction to tajweed of the Qur'an

Manners when reading the Qur'an

Manners of the Heart

External Manners

A. Understanding the origin of the words

This is an indication to the greatness of the
words being read, and the bounty of Allah,
Glorified is He, to His creation when He
addressed His creation with these words.

A. Purity of body and clothes and
place.

(Using sawak. Facing the Qiblah.)

B. Placing into the heart the understanding
that these words are not the words of man.
Through this, the reader should think about
the characteristics of Allah, the Exalted.

B. Seeking refuge from the rejected
Satan and reading the basmalah.

(Not reading when yawning.)

C. Presence of the heart while reading.
Through this, the reader should discard other
thoughts while reading the Qur’an.

C. Avoiding cutting off reading to
talk with people.

D. Pondering the meaning. There is no
goodness in worship without understanding
or in reading the Qur’an without pondering its
meaning

D. Stopping at an ‘aayah of warning
and seeking protection with Allah,
and stopping at a verse of mercy and
asking The Merciful for His Bounty.

E. Understanding the meaning. This means
interacting and reacting with your heart to
every ‘aayah in an appropriate manner.

E. Humbleness and crying when
reading,

F. Individualization. This means that the
reader feels that every message in the Qur’an
is meant especially for him personally.

L

Imam An-Nawwawi may Allah be Merciful to him said: Crying when reading the Qur’an
is a characteristic of those who know Allah (meaning, they know Him through His

names and Characteristics) and the feelings of the righteous. Reading the Qur’an (S/JBGJ\)

is either out loud in which tajweed is obvious, or silently in which the reading should be
audible to the reader or to those near the reader. In the case of looking at the Qur’an with
the two eyes without moving the parts responsible for speech, and without pronouncing
every letter from its articulation point with observation of the letters’ characteristics, this

is not s ,* (reading) and not 5 0. It could possibly be called CN.H “looking” but not

sl pors
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Prostrations of reading 3 oA 3 gomw

The prostration of tilawah is legislated for the reader and the listener in
obedience to the Merciful, and in contradiction to Satan. The Messenger of Allah

ey e & o said, “If a son of Adam reads a verse of prostration and prostrates,

Satan withdraws crying and saying, ‘Woe to me, the son of Adam was ordered to
prostrate and he prostrated, and for him is Paradise, and I was ordered to prostrate
and I disobeyed and the Fire is for me.”” Related by Muslim

There are fourteen places in the Qur'an where we are asked to prostrate.

1- <3 ,eY1 The end of surah Al-A'araaf

2- ¢ Verse 15 of surah Al Ra'ad

3- J=dl Verse 50 of surah An-Nahl '
4- ¢l WYV Verse 109 of surah Al- Israa’
5- €~  Verse 58 of surah Maryam

6- @+ Verse 18 of surah Al-Hajj

7- > Verse 77 of surah Al Hajj

8-  0B,l Verse 60 of surah Al-Furqan
9-  Jedl Verse 26 of surah An-Naml
10-  sd=.dl Verse 15 of surah As-Sajda
11-  <lwd  Verse 38 of surah Al-Fusilat
12- o=l Verse 62 of surah An-Najm
13- ALY Verse 21 of surah Al-Inshiqaq
14-  &ladV Verse 19 of surah Al-A’laq

The symbol in most copies of the Qur’an for an 'aayah of prostration is: #
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Seeking refuge and Saying the “basmalah” ie.J! 5 83zt
The meaning of: 83\ww%! is “asking for refuge, or protection” When the reader says:

"P-g’.':-“ Olant o L 3 )9{” he is seeking the protection and refuge with Allah from
Satan before starting to read. Allah in the Qur’an said

. 02

Wik g O e e BT T 1

(and when-you read the Qur’an seek refuge with Allah from the rejected Satan) An-Nahi 98.
1-  If the reader is reciting silently or alone, he should seek refuge silently.

2- If one is about to pray, seeking refuge is also done silently.

3- If one is reading aloud, and others are present that will hear the recitation, the
seeking of refuge is done out loud.

4- If the reading is done by turns (as in a classroom situation), the first reader seeks
refuge out loud and the rest do it silently.

5-  If the reading is cut off by coughing, sneezing, or by talk referring to the reading or
meaning of the verses, then there is no need for repeating the seeking of refuge.

6- If the reading is cut off by work or normal conversation, or by eating, then the
seeking of refuge should be repeated before beginning to read the Qur’an again.
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ol He who says "l " has said the basmalah. The proper way to say the

basmalah is

>

A

-

//"
|""

P

It is necessary to read it before the beginning of every surah of the Qur'an with the
exception of " t" which is also called” &1 ,". The reason for not saying the basmalah at

the beginning of this surah is generally agreed to be due to the content of the surah,
which orders the Muslims to fight the non-believers. When beginning to read the
Qur’an with this surah, but not at the beginning of the surah, the reader then has the
choice of saying the basmalah or not, after seeking refuge with Allah from Satan.

8) god) &t Aot 4 331! DY Ways of Seeking refuge with the basmalah and with

the surah

If the reader wishes to start his reading at the beginning of a surah, he needs to seek
refuge, say the basmalah and then recite the surah. There are four ways of doing this.

l.c__-,a-l.-\ 'chs (Cutting all three off from each other). Meaning seeking refuge, stopping,
saying the basmalah, stopping, and then starting the surah.

2.¢_.,-p.l.-\ :}.p; (Joining all three with each other). Seeking refuge, saying the basmalah,

and starting the surah all in one breath without stopping.

3. 8y gy Aot :}_.p; (Joining the basmalah and the beginning of the surah). This

means seeking refuge, then stopping, then saying the basmalah and the beginning of the
surah in one breath.

7 B VO [ Ry X PRSI | :}-p) (Joining seeking refuge with the basmalah). This means the

seeking of refuge and the basmalah are joined with one breath, then the reader stops then
starts the surah.
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) ged! Ot W]

u\u;—-««“ e AL uﬂ-—v- -__Zf Hafs (the Qur'an reader whose way of reading we are
studying) always read the basmalah between two surahs (ov, ) when reading the
Qur’an except between Al-Anfal and at Tawba. There are four ways of finishing one
surah and continuing on to the next. Three of them are allowed, and one is not allowed.
1. :}—Jﬁl ’chﬁ (Separating all of them). The reader finishes the surah, then stops and takes

a breath, reads the basmalah, stops and takes a breath, then reads the beginning of the
next surah. As in the following example:

cé@wu\uﬁ,p\JwMJJ\ )\A»t(,_,wé( ﬁ‘;\‘;si:\f\;;_’:ddjg,
2. :}._JQ\ J——-Pj (Joining all of them). The reader ends the surah, joining the last word

(with the appropriate vowels) with the basmalah, continuing with the same breath the
reader then joins the basmalah with the beginning of the next surah. As in:

4vuﬂuw;>);fy§w)\ ST €3 A 15 e R e )
3. 8y 4mdt Jylo Ahe—wdV foy In this way the reader finishes the last verse of the surah,

stops and takes a breath, then reads the basmalah joining it (with the corresponding
vowels) in the same breath with the beginning of the next surah. As in:

4@wus;;3)‘;iygﬁgs )Sw\v_ﬂuéfﬁwb\wuﬂdjﬁ

G oWa,, u i G s e, i sl O e Y ik
Here, the reader would join the end of the surah with the basmalah, then stop and take a
breath, then start reading the next surah This incorrect way leads the listener to imagine

that the basmalah is the last aayah of the surah that was just finished.. This is not
allowed.

51 @ Ll e
(& i 5;@11 <J',» There are three levels of reading the Qur'an

‘G—>dt It is reading the Quran slowly and with serenity while pondering the

meaning and observing the tajweed rules, giving each letter its rights as to
characteristics and articulation points, lengthening the letters of madd, which must be
lengthened, and not lengthening that which is not supposed to be lengthened. It is to

recite the heavy letters heavy and the light letters light (5473 s (..m.il) as required by
the tajweed rules. This is the best level of reading.
2. ,45d1 It is a swift method of reading the Qur'an with observation of the rules of

tajweed. The reader then must be careful not to cut off the lengthened letters, not to
do away with the ghunnah, and not to shorten the vowels to the point that the reading
is not correct.

3ot 0y g S ikl dbu i+ 3 55 Tt is reading at a level between the

two above levels, while preserving and observing the rules of tajweed.

22



Introduction to tajweed of the Qur'an

Principles of tajweed & pxd! ols (5300

One who wishes to learn a science needs to know its principles so that he will gain insight
into the sought science. There are several principles in the science of tajweed that should
be understood:

1 Its definition By linguistic definition: Betterment e a3 Ad
Applied definition: Articulating every letter from its ‘s s
articulation point and giving the letter its rights A J{ gl A Y g
and dues of characteristics. i iy e o'}Uﬂ,U o L

] 3 Rights of the letters are its required Lol

characteristics that never leave it. < 3Jt 3=ia The
dues of the letters are it presented characteristics

that are present in it some of the time, and not
present at other times. i.e. the idgham

2 Its formation The words of the Glorious Qur'an >U; ((jg\ d\)_a_ﬂ uw “,}4,}4
and some said Honorable Hadiths also.
La.;‘ J—JrJ\ g_,-J»L>v_5\ Ja_x.,h

3 Its fruits It is preserving the tongue from mistakes J‘-‘Ju’ J,,_m o ol urp ;j}u

in pronunciation of the Glorious Qur’an during PN —
reading. Y - e SO oA

4 Its precedence Jt is one of the most honored of n;l’-;;f;(.)ﬁ\ RN o
sciences and one of the best of them due to its ’ g 5

relation to Allah’s words. LU (‘% ailad

S ItSJ)lage within the sciences Jt is one ofthe Islamic W A a Jat o 7E
Law sciences that are related to the Glorious Qur'an. -~ L T
€S OT AL aalaE ) ae ol

6 Its founder The rule setter from the practlcal pomt s Ul i é::"")‘ 1;,;,,\')
‘LJJ' } @ Lo, - A e T R
of view is the Messenger of Allah (.i.g 4 &“’ B Gl o A FINORR
because the Qur’an was revealed to him from Allah, . w cae s

. . . N Et . . 51 ‘ -
the most High, with tajweed, and he, +L- 5 «le &1 Lo, Jl g e el J 51 OT AN

was instructed on it from the Trustworthy, Jibreel,
peace be upon him. He taught it to his companions,
who then taught it to their followers and so on until
it came to us by these chains. The rule setters from
the scientific point of view are the scholars of
Qur’anic sciences, such as Abu ‘Ubaid Al-Qasim
bin Sallaam.
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7 Its precept Knowledge of tajweed is a s’ o J—adlly &US o & ;..i.;i\ WS>

(fardh k.ifayaah), meanin‘g some of thc? Muslirp al "j [ J-{ul‘ o u,}, o
community must know it, and its application is .., . & . ..
ety aan oyl dST OT A Oladsy

o 2 (fardh ‘ain), required by all Muslims (men

and women) who have the complete Qur’an or part 2y 8 g
of it memorized, even if only one surah.

8 Reasons for its rules : Guarding the Glorious Iy O
Qur'an and preserving it from distortion. The Arabs —
mixed with non-Arabs after the spread of Islam, and
the Muslims feared that the Arab tongue would
becorhe corrupted with this intermixing. It then
became mandatory for rules to be put down that
would preserve the Quranic reading from mistakes,
and guarantee the reader of the Qur’an integrity of
pronunciation.

9 Its .principles The knowledge of tajweed is w)\ PO (:_1_;, L easl

contingent on four matters: - o
S5
1- Knowledge of the articulation points of the letters

2- Knowledge of the characteristics of the letters

3- Knowledge of what rules change in the letters due to the order of letters

4- Exercising the tongue and a lot of repetition.
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et

. o . o P Lo~ ¢ PR . N
i) A £ Gy &l ! ol g bt 2 o EY]

- 4 - -

It is defined as a mistake and deviation from correctness when reading.

\ & 4 : EJ*L .,jj\ ¢ wdy  dol il

Its divisions : It is divided into two divisions which are:

lja\b L :,’J (Obvious and clear mistakes)

It is a mistake that occurs in the pronunciation that affects the accuracy of the reading,
even if the mistake occurs in the meaning or not. This type of mistake occurs in the

make up of the word or in the letters, i.e. the reader pronounces (¥is) i (;U) ;UaJl,. The

mistake can also occur in the vowels where one vowel is read as a completely different
one, for example: LG o,_..ij\ J.x_.f Jf ur{ P J.x.,’ )I‘ u,.S )\ AR JAJ etc.
Changing a dhammah to a fat-h or kasrah, or changing the fat-h to kasrah, or a kasrah to fat-h.

It can also be that the mistake occurs with the sukoon being read like one of the three
vowels. This category is named obvious and clear because it is easy for readers and
scholars of the language to know the mistakes and point them out.

&

w o 2 ¥

2." s L5 “> Obscured and hidden mistakes

It is a mistake that takes place in the pronunciation that pierces the reading, heard by an
accomplished reader, and is not a mistake in the meaning, or in the language or in the
grammar. Only those who have knowledge of Qur’an reading, recognize these mistakes.

tonand g 50 G (.Mu This type of mistake has two divisions

The first: Mistakes only known by those knowledgeable in Qur'an reading, such as
leaving out an idgham ¢ .

The second: Mistakes only known by skilled readers of the Qur'an, such as unwanted
repetition of the «',. Included in this category is the mistake of reading the:rdhammah as

between a dhammah and fat-hah, in that the two lips are not circled, nor are they
protruded forward as is requlred in a correct dhammah. This is especially prevalent in

the following words: "}, "l "‘.LLs The kasrah also can be mistakenly read in-

between a kasrah and a fat- hah This is especially prevalent in the following words:
Y "(v-d—l-" We must try as much as possible to avoid making the mistakes within both

these categories, and must certainly never commit them purposely.
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Articulation points of letters Sy

Eeneral definitions: (

The singular of articulation points ( 1= ) in Arabic is: c,’u

E) .

PSS S S P ) S YR S A " 4

The articulation point: It is the place of emitting the letter when pronouncing it that
differentiates that specific letter from other letters

o

s I S. . o . [ . e . P .
. . - . .
.)J_—Mjld_—W;J > e G‘UJ 2 A.LJJ
#

The letter: is a sound that relies on a specific or approximate articulation point.

Articulation })omts are of two kmds

1 -M\j\u\_*b\j\u_t,d\;sr_»\d_ﬂu_ugﬁd_u.\_wd.mJ\fa M\CM\
Specific articulation point: If is that which relies on a specific place of the areas of the
throat, tongue or the two lips.

2~ gt fou sl f o sl L s e A ary ol £ A
Api)roximaie “articulation po/int: It is that which does not rely on a specific place from
the areas of the throat, or the tongue, or the two lips.

NI i sy L__,CJ_NLS,\___J‘\_,)__,J(HJ_Jgd__L:
This approx1mate articulation point is applied to the lengthened letters that come from

the empty space in the mouth and throat.

There are several ways to pinpoint the articulation point of a letter:

1.Say the letter without any vowel sound (with a sukoon) or say the letter with a
shaddah, which is a better way than just a sukoon; the first saakin, the second with
the vowel that occurs with the shaddah. The symbol of the shaddah (535 is:

2.Precede the non-voweled letter with a hamzah with any vowel sound you choose on
the hamzah.

3.We then pronounce the letter and hear the sound, when the sound is cut off that is the

articulation point.
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Sy Mz

The scholars laid out five major areas that have within them the different articulation

points, which are a total of 17. The five major areas are:

1.y 3 o PR ‘CJ"“ ad)y :J,’J\ The empty space in the mouth and throat

has in it one articulation point for the three lengthened letters.

2.0 o3y oy el Je 2575 Oy ) 7 6 €36 o) 1341 (The Throat ): It has

three articulation points for six different letters which are pronounced from the

deepest, middle, and closest part of the throat.

3. e Gl C B 325 &y :0L ( The Tongue ): It has ten articulation points for

eighteen letters.

4.0 05 1N Ol gl - Oladldy ( The Two Lips ): They have two articulation points

for four letters.

5. i H T <y rA.H "_};-\; J) il a1 3% 3 gt (The Nose ): From

the hole of nose towards the inside of the mouth, here there is one articulation point,

that of the éhunnah

Areas of Articulation

P oes
(8 g 1 Ay
.oof of the mouth
(soft palate)

Bt :
The empty space ‘ ‘
n the mouth and | %
throat

S

'

p i

The nasal
passage

TS (po el
Con@t 43kalty
Roof of the mouth
(hard palate)

Qladsd
The two lips

The throat

oLl
The tongue
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.‘J',;,J! LThe empty space in the throat and mouth

3.3.\5.\ ;.L,h) c)\)-“ “_ﬂ‘f\

> dly s ol e 1 b 1Yy ot

The empty space in the throat and mouth
The empty space in the mouth and throat is a place and an articulation point at the same
time. The three medd letters originate from this non-specific area, these letters are:

AW A Oy

LS ‘C ,luJ\ 15 C3t S8 The alif with a sukoon preceded by a letter with a fathah.

Gl G (: ,LA-J\ i.fl—»J\ ;\}5\ The wow with a sukoon preceded by a letter with a dhammabh.
Gl G 3 JL&A\ :SL»J\ 2 The ya’ with a sukoon preceded by a letter with a kasrah.

These three medd letters do not have a specific space that they finish at like all the other
letters do, instead these letters finish with the stopping of the sound. Sheikh Al-Jazaree'

indicated this in his work known in short as %, ;+!, the full name is:

.. s - s e
TR I R R P R A AT [ AN A

g )
s PR 2 B ] & - o o 4:/'-'( R $2 4 S .-
”&lwojwtgﬁi‘}ﬁ JAFM?)}’J*QW
g i .

v e - PR y - }‘,: ¥ t’ I:AQA ./\l.z. e
q@;._: c-‘J..QU R AT szmf_} i u_,»JJ
The articulation points of the letters are 17, according to those who chose it by
examination. The <2 s~ has the alif and its two sisters and they; are the medd letters, that
stop with the air.
NG .

' Al-Imam Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin Ali bin Yousef bin Al-Jazaree, also known as

“Abu Al-Kair” (The father of goodness), one of the greatest scholars of Qur’anic recitation and the
qira’aat (different ways of recitation). He was born on the night of the 27" of Ramadhan, 751 Al-Hijarah,
in Damascus. He finished memorizing the Qur’an at 13 years of age, and started leading prayers when he
was 14. He learned the gira’aat by the age of 15. He traveled to Mecca for Hajj, and to Egypt, and met
up with many scholars and recited to them. He also studied Hadeeth and Figh. After he became a scholar
of his own right, many students recited the Qur’an to him, to get approval of their recitation. He wrote
several teaching prose (- k) concemning tajweed and different books researching and authenticating the

different qira’aat. He died, May Allah be merciful to him, in the year 833 Al-Hijarah.
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The Throat :,L’d\

231 ‘Q:ij‘ (sl cg:lj‘ sl ¢5}¢\

p— Pyt D £ There is in the throat three articulation points for six letters.
These three areas are:
1. =i a8 The deepest part of the throat, meaning farthest from the mouth and

closest to the chest. From here two letters are articulated:< 4/ 4 54/,
2. @ Jawy The middle of the throat is where two other letters emerge =14/ s sl (= £)
3. g=d+1 35f  The closest part of the throat, meaning closest to the mouth. From here

two letters </ 4 il ( £)emerge. Sheikh Al-Jazaree referred to the throat letters in
his work: <s of 0T 31 ¢ ,6 LB Lo U D0 24 bt

SR B DA S -al_e-, At ‘e PRV . \
R o SRR e SO o S U -
llIIIIllllllIIIIIIIIIIIllllllllll-‘"rt_. PR Tk

Then from the lowest part of the throat, ¢\» ¢, and from its middle then the »~ ¢, its closest

[the throat's area closest to the mouth], and ¢ and its & .
N J

The Tongue oL

-

. o f L2q . Lta o . P LA e g
T e B I e el e R P e e

It has ten articulation points for eighteen letters: These ten articulation points are

distributed over four areas of the tongue, which are: o
o“q” . 2F o 72 3
1 otllt bl Middle of the
Deepest part of the tongue | - _T tongue
2. Ol s /g Deepest part
. of the tongue,
Middle of the tongue deeper than | \ —
3. Ol Y& the picture v ; oL B
shows Side or edge of
The edge (side) of the the tongue
tongue
4. Ol S3b
Tip of the tongue Ol b
Top of
The tongue
ol s b
Tip of the
tongue
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Deepest part of tongue o u.as\

Sl

ST A AR e B e e L e ol L il s
From the deepest part of the tongue and what lies opposite to it of roof of the mouth
(the soft palate).

S

Q_ra bk__.bu\.d\iﬂw ww\w\ L};Q\‘J"J\JMQ\’”L‘C"QLJ‘G“’\J'CJ’”

From the deepest part of the mouth and what lies opposite to it of the roof of the mouth
(the hard palate). The kafis "under" the Qaf a little, meaning closer to the mouth and

farther from the throat than the G,
Sheikh Al-Jazaree said the following regarding the articulation point of the Qaf and Kaf:

’
( .-‘_:7/051’0/ W4 N

quAQL:U{ u""f I\d\-.ijb emuaEmassassEEEEEasEEssnannas

Ed ey

J,a....i

NS EE BRI RN AN NS N NN NG GRS RN AN NG AN PN N NS NN RSN N AN NN NN E N RS
’

And the 2, the deepest part of the tongue above [meaning looking from the mouth inside

the mouth, that the <2 is deeper], then the L*\S” lower [meaning closer to the mouth].

- ‘ J
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Middle of the tongue oL :h...)

Al g sl (ol (et

o u g N :b-\; ‘CJ"“ u; Three letters are articulated from here, they are:
B S ety Sy
) L s G o L By Jci"-’ .These letters are emitted from the middle
of the tongue an,d the roo,f of the mouth that lies opposite to it.
These letters are called “i ,x»J\ o j}-j\” because they are articulated from the center of

the mouth, or the middle of the mouth. Sheikh Al-Jazaree said the following about these
letters:

e
i o ‘eemwnnnsw

And the middle [meaning middle of the tongue], then <l «ns (o

Before the rest of the articulation points of the tongue are discussed the teeth and their
names in Arabic and English will be explained. It is very important to know these in
order to comprehend where each letter is being articulated. Adults normally have 32
teeth, some people have less than this. The following picture gives the names and
locations of the teeth, in Arabic and English. *

L)
Lateral I i
Incisor Central Incisor
AU \ s
i ) ST LS B ¥ Bh: : \ First premolar
Wisdom tooth bt Rt ERE ) P -
3 - & @i P iy
' ek § ; | Second pre-molar
b RO T and two molars
Canine (One name in
Arabic)

The incisors, (\_2\2;51) are four in total, two on top and two on the bottom. The singular

form of this word in Arabic is &3 and the plural form is S, When there is a reference
to two of the incisors (almost always referring to the two top incisors) , the Arabic word

is = . The Arabic word for upper is W&, or when the reference is concerning two

upper teeth the Arabic word is " cs24# ". The lateral incisors, or &tey’ M are also
four in number, two on top, and two on the bottom. The canines are referred to as q@‘i‘

in Arabic, and the same number of <! (the plural of <\) exist on the top and bottom
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set of teeth. The &>’y , or pre-molars follow the same pattern, two on top and two on
the bottom. oVl | or molars, are twelve in number, three on each side, on each of
the upper and lower set of teeth, making a total of twelve. The wisdom teeth, or o1 ¢!

(this word is the plural of 4>\ ), are four in number, for those who have wisdom teeth.

L

The side or edge of the tongue OLU! i

From the side of the tongue are two articulation points for two letters.
stall

Vs G Ll L 280 Gl o G G o e o 0l e 0 D 5

It is articulated from one of the sides or edges of the tongue and what lies opposite to it
of the upper molars left, or right. It can also be articulated from both sides at the same
time. This i1s one of the most difficult articulation points, for Arabs and non-Arabs
alike. Sheik Al-Jazaree said the following about this letter’s articulation point

—

o ¥ A S O AP 3’- N T @'t ) K

And the Dhad from its [meaning the tongue’s] side when it is close; to the molars
from its [the side of the tongue] left or right.

\ J

2

oD Sy Eey By Kl 3 T L3 Uy b g5 ) 0L SG- of o 23
This létter’s articulation point is from the nearest part of the sides of the tongue (nearest
to the mouth) and the end of its tip, and what lies opposite to it of the gums of the first
two upper premolars, the two upper canines, the two upper lateral incisors, and the two
upper front incisors. Its articulation point is the front edges of the tongue, whereas

the sL» is from the posterior edges of the tongue.
Sheikh Al-Jazaree said of the articulation point of the ¢¥:

Y ISV ESSENARNNESSEEEERENEEEERNUEERES

And the lam, its [side of the tongue] lowest part [closest to the mouth], until it ends [the tip].
N
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Tip of the tongue on] ‘d,b :

b eE 45y C S5 e u) Here, there are five articulation points for eleven letters,
which are as follows:

O g0
S L 3 S o S o E e L d ol L e 0
It is articulated from the tip of the tongue and what lies opposite to it of the gums of the
two top front incisors, slightly beneath the articulation point for the lam.

This is of course the articulation point for the ¢ y when it is not hidden. When the oy is

hidden the articulation point changes from the tip of the tongue to near the articulation
point of the letter that is causing the :l>! (causing the noon to be hidden), the letter
following the.z L2 o ;5\. The, w2l o ;5\ (meaning the noon saakinah that is merged

into the letter immediately following it), changes its articulation point from the tip of the
tongue to the articulation point of the letter it is merged with. What is said about the

'

articulation point of the oy is applied to the . 45 (tanween).
S0

u\._:jl.nj\u\_.....j\l_.ju_aa_oél:u \_AC_AQJ__J\CJNJAQJ:JL °ﬁbt'uw\d/]’u‘CJ’”
The articulation point is from the tip of the tongue with the top of the tip, close to the
articulation point of the 0y, and what lies opposite to it of the gums of the two tep front

incisors. We can see then, that the 5 )J‘j :l) share the same articulation point with the
exception that the i, uses the top of the tip of the tongue with the tip, whereas theo
only uses the tip. The letters ¢! } -0 i~ »i are grouped together and called CA.:U\ O j,id'\.
They are called this because they are emitted from oL f,J: (the tip of the tongue).
Sheikh Al-Jazaree said of the ¢I%}i y o,

: h

Bew B e

i_'\.»-fw “JLU" dJJlJ.

And the noon from its tip [meaning tip of the tongue] it is found under [under the
lam, meaning closer to the mouth], and the ., is close to it [meaning close to the

noon] it uses the top [meaning the top of the tip, with the tip].

. /
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) w‘ Lj)}i\

st

LzL:ﬂ { LJ‘JL n‘/ Jg__bd__pu_pdl_.«ﬂlg.}}__bu__,-CJ_Ju
These letters are emitted from the top part of the t1p of the tongue and the gum line of
the two top incisors. This group is called 4,;&&5’ o 3 ,»J‘ due to their articulation position

close to the elevated area above the gums. The Jazariyya refers to these letters in the
following way:

.
w e S
iGN S EESEESTEREENERAEDNRRRDRY \ .\ A ,WJ\ ,,‘1 < b} dtul’ mb‘
And the <b, Jis b from it [tip of the tongue from the top side] and the upper incisors.
A-

@ DBy 1) i sl Dy

}ou..usq’,i,;-,gggi;;}a};;’c’.<gﬁbs¢;}w‘gé|é&w4§ugow\q}¢cﬁ
Gl 2 G
The o - ! - sl are articulated from between the tip of the tongue and between the

plates of the two top incisors and slightly above the lower incisors. A small space is left
between the tongue and the incisors when pronouncing them. This group is called

£ 90y, N due to their emerging from the tip of the tongue. i+ refers to

these letters in the following way:

'e"_.*:‘_,j- B w
= -‘\:;M I EEZ X FRARRRNRRRRNRRRRRRNNRRERRERRERREENRERNNRNRENRERNERNNS],]

0 N &; CA i A . f
. M’f i ey a8

SENEEE TSNS TEEINEPNNN NN NGENBERED | “- P ‘

And the whistle [meaning the letters that have the mherlt charactenshc of the whistle,
which are ¢ «s'; 3le ] are cozy, from it [meaning the tip of the tongue] and above the

two lower incisors. )
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i el Oyt B—3-b

ey sl L T LS WV N P Y P
These three letters are articulated from between the tip of the tongue, from the topside of
the tip, and the bottom edges of the two top incisors. They are grouped as & gl 3 4
because their articulation point is somewhat close to the gums. Sheikh Al-Jazaree in his
work known as &, >l said the following about these letters:

4 = _ _ ™

& -5 -1 From the upper (the upper two front incisors) from the edges of them both

(the edges of the two from the upper incisors and the tongue).
N -

The two lips Ol

The two lips have two articulation points attributed to them for four letters.

s\
K A o, Ly G

H

B ag A , - Y A
The :Lsis articulated between the inside of the lower lip and the tips of the two front

incisors. Sheikh Al-Jazaree in his work said the following about the s:

And from the m5|de of the llp, S0 the <4 with the edges of the two top incisors.

e e ° 0% 2 e

sUi—gmedt — ALJ1 22 1
H - Py . [ -

Log Wil | AT o7 . :L_.__f(.d/;_ £ 4l3 Ji

[

The un-lengthened wow is articulated by forming a circle of the two lips without the two
lips meeting completely.

Lq.oLbb w u\,af.J\ it yh ; The meem is articulated by closing the two lips together.
oA
‘._..h s ), bumt whbb " u..4...J\ F o ;LJ/ The ba’ is articulated by closing the two

lips together, but a stronger closing than the meem. These four letters
(eb1g s\ g Bl p& gl gy <l are called "")n:-J\ d),’d‘" Sheikh Al-Jazaree said

FESSSNENUFEEEEEENERESEEEEEEEEOREEEREE

Using the two lips, wes sl ¢ 9.
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A °
2 00,
er«,"dl
i . PRI s s o o . L of, "o )
S | L 05| RN S W T B s 3] od S NI %y a

It is the hole in the nose that continues back towards inside the mouth. This is the place
where the £ comes from. It is a nasal sound coming from the nasopharynx without any

influence from the tongue. If you hold your nose closed you will not be able to produce
this sound, therefore the sound of the 1 comes from the nasopharynx, but the letters

themselves that have this associated sound with them are né)t articulated from the nose.
These letters have their own articulation point, but the ghunnah accompanying the

S .. ¢ .
letters comes from the nose. The & is a characteristic, not a letter. The ghunnah is a
characteristic of r—"JU 0 ,__ﬁ” that is especially prevalent when they have a shaddah on
them. It is also very noticeable on .. ,.J\) N ,;‘5\ when there is an q‘)kgl i <U{ and on the

meem when there is ;L:i;'-l. Sheikh Al-Jazaree said:

TR e YoN
v ' ; ';’";',.,kﬁ'.J.,lllllllllllllllllllIIllllIlllllI

; e B o
2 ?

t . ) . .
And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point
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Noon Saakinah and Tanween Rules gty Sl gt alS>

Definition of noon saakinah 4S'WJi 0 gt iy s

JUYy el 3 sy b gy Wy Uadly U 5 gl (g 87l o Gt O 401 0 ST 0 0

el Wk Oy 3 Ry i
Noon saakinah is anoon (0 ) free from any vowel (13}). It remains unchanged in its
written form and as well as in pronunciation when continuing to read after it and when
stopping on it. Noon saakinah occurs in nouns and verbs in the middle of the word and
at the end of the word, and occurs in prepositions and particles (< ,~) only at the end of

the word. The noon saakinah can have a sukoon on it, as in: LgZs or can be written with
no vowel on it, as in u‘°

by, o zs?as", ”‘:’3,«:““ PTGl ST A s S O Lk byl s =l

Definition of the tanween: The tanween is a term for an extra noon saakinah not used
for emphasis, found at the end of nouns when continuing the reading, but absent from
the noun in the written form (the noon of the tanween is pronounced but not written),
and abandoned in pronunciation when stopping. The tanween can be accompany a
fathah, or a dhammabh, or a kasrah, as in: ” . g

There are four rules of tajweed applied to the noon saakinah and tanween. The rules are
applied to the noon saakinah in the same way that they are applied to the tanween. The

four rules arc:

1 gy
2. Ly
3

4. ;u;;gi
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)\_G_B:ﬂ\

Its linguistic definition: clear or obvious OLI a3 by
_Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a
éhunnah on the clear letter.

4y > Its letters: There are six letters which, when they immediately follow a noon

saakinah or tanween, cause the noon to be said clearly. They are:
sU-1g o)y sy oty (sl g 8 jadl

These letters are called, &1 <y or the throat letters because they are articulated

from the throat. If one of these six letters follows a noon saakinah or a tanween, in one
word or even between two words, the noon is then said clearly. When the noon
saakinah or tanween is at the end of one word (and the tanween can only be at the end
of a word), and the first letter of the following word is one of the six letters, we then

apply the b rule and say the noon clearly.
Examples:
oty

(o8] € @61 S VT G 3 Dnios] €8 Al 2 G

- - A - ’
[:o59] € ) DT 5= A LSS 15 ) .
Likewise, when the noon saakinah is in a word, and the next letter in that same word is
one of these six letters we say the noon clearly applying the g} rule.

Example:

[+ € 9 5Ty 2l FaB
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e\_sa‘j\

Its language definition: insertion, merging JB3YI il 3 ;~

ssJL:J\ ez e 155 T:\,y\') G} 08’ o) e Siih Xy S 2> ;\.ééf\ DY

Its z;ppiie(i definition : The r;leeting ofa nor’l-‘vowel’ed le:t{er wi’th a voweled letter, so
that the two letters become one emphasized letter of the second type.

"0 e IS 3 s £ 5

Its letters are the letters that form the word “0 b 2, meaning if one of these six letters

are at the beginning of the word that immediately follows a word that ended in a noon
saakinah or a tanween, then the noon merges or immerses into the next letter. The plés)

rule for the noon saakinah and tanween can only take place between two words and not
within one word.

The ‘-L’é—;i further divides into two groups: 1. && efb:! 2.8 iy efé;!. Each of these two

sub-groups will now be described.
’ iy ef";!

There are four letters that make up this sub-group of " Ok »,"; they are the letters that

make up the word "s#—" . When a reader is reciting the Qur’an and there is a noon
saakinah or tanween at the end of a word, and the first letter of the next word is one of
these four letters, the i—ih al¢3! rule is then applied. This means that the noon is not

;L)ronounced clearly; instead it is inserted, or merged into the next letter, with the
ghunnah, or nasalization, that is part of the noon, remaining.
Examples:

-

- P Y

[/‘\:CJ\FJU‘] M.‘)-‘j ‘-:\_.:0‘,-.’. UJ_L; ?’

-

PR

[ro:talg ¢Eeas” Y3 1530 Ues 5prity U3

€l ieni ] 8y e B o W KES D

? L.

Exceptions:
If a noon saakinah is followed by one of the ¢l letters Within one word there is no &3,

instead we say the noon clearly, in this case it is called ‘,ﬂu’ Jti.b;:/ (absolute). It is called
this because it is not from the g5.i1;-' JL@L}l category previously described, nor of any of
the other ,lbi categories that will be discussed later. The occurrence of noon saakinah
followed by one of the letters of the group " ,«: " in the same word occurs in only four

words in the Qur’an, always with the noon saakinah being followed by either a 4iy or a

¢4. The four words are as follows: ¢ L.:JJT} § ) ¢ f,b:.:p} ¢ :b:_f}
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The reason for )Lqi'al in these cases is that if the rLbll rule was applied, the true meaning

of the word would be confusing to understand.
Another exception to the i ¢3! rule is the noon saakinah followed by a 4y in the

Qur’an:
e C z I S -
[vipld] €@y T3 Yoviom] € @) SOl ol S aeey S B
Here, the lack of s&5) occurs when we read the letter O ¢ and (e in continuum with the

next letter, whichisa 'y It is to be noted that the letter u,f ends with a noon saakinah,

as does the letter /..., and that is what is being referred to here. ua.b-, the great reader of

the Qur*an whom we take our specific reading from, by the way of Shaatabiyyah, reads
these above two examples with b} when joining the o y and ¢x.- with the next word.

These letters can also be read by stopping on the noon saakinah, taking a breath, then
reading the wow in the normal way.

’ -0
Z:'s ﬂ.i.ﬁ e\;)! !

The two remaining letters of the group ol » are the letters that comprise this rule. They

are the s! )} #¥. When one of these two letters begins the word that follows one that has

a noon saakinah or tanween at the end of it, we then completely merge the noon into the
next letter, which is either ¢V or ¢!, with no ghunnah. This is why this division of the

plea) 1s also called i R JoS s} (complete insertion).

Examples of £& pa plés)

1ol 3825 35 LAST B (i) i 5300 550 el 13 3
An exception of the i3 s ¢leo)is made by ablidl 5 b 4 pols & jaé> in surah LAl
(Al-Qiyamah) verse 27, duetoa S (stop without taking a breath), between the noon

v

s s

saakinah and ra’, in the ‘aayah:[ Yv :wld] 4 @ AL o Jéj}‘ Here we read: 3
-—, then stop for a short time without taking a breath then read: dl,. The =& is what

prevents the #&5! from taking place, since it prevents the noon and ra’ from meeting.

Complete and incomplete merging 4l piay o g3

The scholars are in agreement that whenaas'C o4 or -y ,.: merge with a ¢¥ or ¢!, the
r\—"a;l (merge) is complete. This means that there is nothing left of the as"L. 0 , it has
completely merged into the Y or ¢, Most scholars agree that when . ,.J or sl o ,.:
merge with a 0, or a s that this also is J.;@ rL’é;l (complete merging). The complete
merging is denoted by the s1% (shaddah) on the letter that is being merged into (43 (..’bfxf-),

in this case the ¢V, ¢, o, O 0 . There is agreement among the scholars also that when’
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a sl Oy or -5 merge with a s\ or iy, that this is ail (L;;l (incomplete merging). The

merging is not complete because there is a ¢ left over from the 0 y, and the <L and 4 do
not have a ¢ in their characteristics, whereas the o does. This is the reason you do not
see a sa—=s over the <L and 4, in the majority of printings of the Qur’an, when there is

r\.fv.)!
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(UM?\) g..._l_ﬁ_‘\
Its linguistic definition: Change Sl @ & 4y §5
S\E-Y1y A SN0 b s\ Aip Lo g1 4 S 0481 LB s MW o

Its applied definition: The changing of noon saakinah or the tanween into a meem,
when followed by a ba’ with the observance of the tghunnah , and hiding of the meem.

0 S0 5 Sty B 4y

Its letters: It has one letter which is the ba’.If the letter ba’ occurs immediately after a
noon saakinah in the same word, or between two words (meaning the noon saakinah or
the tanween would be at the end of word, and the ba’ the first letter of the next word), it
is then required that the reader changbs the nun saakinah or tanween into a hidden
meem, with a ghunnah present. The noon saakinah is changed into a meem in
pronunciation, not in the written word. You may note that most copies of the Qur’an
have a very small meem written over or under the noon in this case, or the second line or
dhamma of the tanween is replaced by a small meem. ,
Examples:

s ] & 72 o t2E AT Tl A s
[y 2] 4 (2D i (257 o) £ V5 AU PR JOU BV 3 X
[ - -
1.0 s A e PN ol
[tr0s0] €030 cay S 3 00 NI $ .
[0 & @ oyl oy le T 3
[1o:at] 4 5 5ol il 25 o 96°)
There are three things necessary for the <! to be correct, they are:
1.Changing the noon saakinah or tanween into ameem so that no trace of the noon
saakinah or the tanween is left. Lass o 31 of &8 0 g1 (b
2.Hiding this meem by closing lips on meem and then separating with <.
o e r-"j‘ o ;L""
5 AT IR A 4 .t i . ’
3.0bserving at'ghunnah while hiding the meem. slixY} as Lall )Lg.bl This ghunnah is a

characteristic of the hidden meem and has nothing to do with neither the nopn saakinah
nor the tanween.
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L s>y

Its linguistic definition: hiding, concealment adl il 3§ ady o
0 518 o pleally JEBYI 0 B B sl o g oS e Iy 1 ga cp a1 ki
oy RSN O b Gy J3 I b
Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter stripped of any
shaddah, characterized somewhere between an bl and a (L¢s} with a %hunnah
remaining on the first letter, in this case the noon saakinah and the tanween.
Its letters are fifteen in number; .U > ,is i~ 14y o
The rest of the Arabic alphabet when taking out the letters of L& (L'»yt’) Slebyr.
These letters are then:
U=~ Lidl—¢ Uall—¢ Uali— sLaall—sball— i =g 1= J1di= Jladi— o b= W= 1,

If one of these letters follows a noon saakinah in the same word, or between two words,
or follows a tanween at the beginning of the next word (and the tanween can only be

found at the end of a word), then the noon sound is hidden. This is called "Lii> (lLix!"

Examples:

<9 2. L

[vr:o=9] ¢ ke B e U100 D6 dedelT 5 3
[riatl] € @) VS5 el 3 [vadl] €6y 5 80 (2N 3
| [v:o] € @G5 Gl b

Important comments:
The noon saakinah, when it is in the ¢l state, and there is a 2> (dhammah) on the

letter preceding it, should be pronounced with the full dhammah, but not given more
timing than usual. This means that the dhammah should be of normal proportion, and

not so long that it becomes a 5. This mistake is sometimes prevalent in the word r.’.f .
The same mistake should be avoided when the letter before the hidden noon has a s .8
(kasrah), such as in the word ,.__,i- Another mistake in saying the ¢l>] is letting the
tongue adhere to the two top incisors when saying the :l>{. When this mistake is

made, the listener hears a clear noon " ¢k 04" with a%hunnah, instead of a hidden
one. The tongue should be asmall distance from the two top incisors when hiding the
noon, followed by a Jis or:U. To say the L=} correctly, the tongue should be close, but

not at, the articulation point of the letter causing the L=/,
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Changes in the writing of the tanween with different &5'w O ¢ rules

You may have noticed that the tanween changes slightly in the way it appears from one
word to another. The tanween appears different with different rules. When the first

letter of the word following the noun ending with a tanween is an ,b| letter, the double

fathah, kasrah, and dhammah (,— yJ) are aligned evenly with each other, and directly

over or under the last letter of the noun:

z

s F 23

- s a7~ L I A f
%W;‘y}aérb;w} § A e b
The double fathah, kasrah, and dhammabh (. »V) are not aligned over each other and are

not directly over the letter in the case of an <L}y »1é5] rule:

(553 220y €Uac Dy 4K By
€ iy €08 Ay BB 00
The second fathah, kasrah, and dhammah of the tanween is written as a small g4 when
the first letter of the next word is a <\, meaning there is an <3},
€0 46y €y el b
These differences should aid the student in determining which rule to apply when

reciting.

a
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Meem Saakinah Rules ASL et S

Meem Saakinah Rules  &SLJ o e\S.-—i

LBy et B U S 1 B e A0 L AL 1
The definition of the meem saakinah: It is a meem free from any vowel, and which has
a fixed sukoon when continuing reading and when stopping.
This excludes the meem that was originally without a vowel, but obtained one because
the next letter also had a sukoon. In the Arabic language it is not allowed to have two
non-voweled letters next to each other; one will automatically obtain a vowel to
eliminate this problem.

In the case of one of the two letters without vowels being a +» _» > (a lengthened alif,

wow, or ya’), thé lengthening is shortened so that what remains is a letter with a vowel.
Excluded from the meem saakinah rules is the meem at the end of the word that has a
vowel, but obtains a sukoon because we are stopping on it. We only stop with a sukoon

when reading Arabic, never with a vowel. 48"\ ¢4l (The meem saakinah) can be in the

middle of a word or at the end of a word.

It can beina ! (noun) ésf‘y\) Q}Y\d M\ U}oraM(verb)%M} or

a particle (@ ,—) 4 L‘...:. F.J ET ¥ Included in the meem saakinah rules is <.__.>J\ r-‘““ (the
plural meem). A meem saakinah atthe end of a word can sometimes, but not always
indicate a plural, such as the possessive “their” or “your” or “them”, such as ;..Q, which
means, Yor you plural, or ;..éj, which means, “they have”.

The &5'\.J! ¢e has three possible rules:

1. i1 slasy
2.,:.[':43\ e\’s":?‘
3.6 4501 Hgby
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FECEE (AN

Its linguistic definition: hidden . j;:J/:ZI\.IJ\ & ¥ A
o TR o 20 a1y bW o B JB BN b JB ST Bl I phiz WY ) 4y
ASC b1 G hy Jy

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter, stripped of any
“shaddah”, characterized as between clear ()\gb!) and merged (atés}), with the %hunnah

remaining on the first letter, which is in this case the meem.
Its letters: It has one letter which is the s\ LB h Ay ‘d',; g :t;;,‘r

If aiSlw o is followed immediately by a s\, and this does not occur except between

two words, we then hide the meem with an accompanying ghunnah This is called
¢ 4i s U, It is called ¢Li~/ because the meem is hidden. It is called ¢« ,u because the

meem is articulated from the two lips. A lip, in Arabic is 122, but the word s »&= is

also used for “oral”. s ,a..J\ :l=Y! could be translated as “oral hiding”. '

Examples:

[\y: ub;bdl]é@p}d '*—"‘3"("4"("',4")0‘}
[zM\QQJNUMJMW Ry .
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Small Merging (like letters) (coltelt f\}-:’:ﬂ\) piaall e\.&—.;'j\ ]

Its language definition: Insertion Jlr: Yraal J ady
@\B\ ol p 1352 Tty Ul OW 1 ] iy s I iy S iw\:c'wum J 4y
Its applied definition: The meeting of a saakinah letter with a voweled letter so that the
two letters become one emphasized letter of the second type (of letter).

Its letter is one: the meem bl I b oy O by

If there isa meem saakinah followed immediately by a meem with a vowel in the same
word, or between two words, we are then required to insert the mcemu saakinah into the

meem with a vowel, which then acquires a 4% (a shaddah).
This iscalled L xr inao o ples). Itis called plosjbecause the meem saakinah is

inserted into the meein with a vowel. uvk‘ refers to the fact that the letter merging and
the letter being merged into are the same letter in articulation points and characteristics.
It is called p—w» because the first letter of the plos! is saakinah, and the second has a

c s R . .
vowel. &£ indicates that there is a ghunnah accompanying the ¢léal.

Examples:

[v:,ad] €@y o] €51 d
[\z\:;y\](iii;’f&r,ﬁj >

, [\'uof.h](m\d;\_, o;\.és Lf,.o._,..l;d_.l_; u"ré’)
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§ gtV g b

Its language definition: clear, obvious LAY @ ady

g R I N e W (R

Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a
éhunnah on the clear letter.

dndl Oy 1 e LI 2 Uy O 26 y s 14y
Its letters: 26 letters, the rest of the Arabic letters after excluding the letters of s>} and

sl If one of these letters follow a meem saakinah, the meem is then is pronounced

clearly. This can be in one word, or between two words.
Examples:
Within one word:

[v:idu] § () ZomelidlT O o) 05UT)

[ o) § 250s ol e
Within two words

(15035590 €8 o0 (o 50 250 [rih] €@ ol 1 el 22565 3

-

NOTE: There needs to be special care taken that the J5%bi of the meem is complete
when a :Lora s, follow it. This care is needed in that the reader should be careful to
close his lips completely and not say the meem with an :W~}. The possibility of saying
the meem with an ;L_a:-\ before these two letters is due to the proximity of the

articulation point of the . to the <6 and .

53






Chapter Five

R

The shunnah

.

r

_/

\.




The Ghunnah | SR

A DL Jab Y oy o 5 Digeo (gp Al § AN iy
Its linguistic definition: It is a sound that is emitted from the nasal passage, without any
function of the tongue.
Lilkas ('E‘?JU_G-‘-’}:‘: y;—?ﬂl f;.,’ ‘_j L..f}; ;,9’ C)};p :cﬂkwﬁy| g_’
Its applied definition: A unconditional nasalized seund fixed on the noon -even if it is a
tanween- and the meen.
This means that the ghunnah is an inherent sound in the meem and noon, whether the
noon and meem have a vowel or not.
,...J/, OILP 06 - AW Dy
The letters of the éhunnah: The noon and the meem. The noon includes the tanween.
. rd\‘}’-\)&‘uw\wylg),-fjtrr.«i\wcf g 2
Articulation point of the ghuxmah The opening of the nose that connects with the back
of the mouth (the nasal passage). The fact that the ghunnah is emitted from the nose can

be demonstrated by closing off the nostrils, and trying to emit the sound of the éhunnah
It is impossible.

Ranks of the Shunnah L 31

There are four levels of the tghunnah:

1. JusT

238"

3.4adu

4. aisl

1.iwé J—aST Most complete tghunnah : This is the longesttghunnah. The s> O y
(noon mushaddadah) and é>a2s ..o (meem mushaddadah) fall into this category, as well
as when there is an 4 plé5). This means when there is a ;. 5 4 wS'W 0y (noon saakinah
or tanween) followed by one of the letters in the " ,~:" group, or when there is a dora p

the &hunnah is given its most complete timing. _
2. i—2 Complete cglmmmh: This is the second longest éhunnah

sl oAbyl 0, fall into this category. When the 1L 04 or &L (s are
followed by one of the letters of (L_ix| the Ehunnah that results from this L~} is the
complete in its timing, but not as long as the JosT.

3 Ly a2 Incomplete é’hunnah This ghunnah is shorter in timing than the complete
ghunnah (Aails u-) . o 4lall A 95 ¢lalt 0,1 (the noon saakinah and meem saakinah that
are said with b} ) fall into this category.
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4. % ~—ul Most incomplete éhunnah: This is the shortest éhunnah of all. The

i s er 3 04 (the noon and meem with vowels) fall into this category.

Note: The difference in timing between these different categories of ghunnah is very
minute. Only an experienced reader and listener can tell the difference.

To say the tghunnah with complete technique, it is necessary that the ;37 y ot
(hcaviness or lightness) of the letter that follows the <L) of ais'l. 0, is observed
during the 1. If the noon saakinah or tanween is followed by one of these letters:

(sLb—3l—cb-3Lo- L), the &% then will have o< (or be heavy). This wsiS will be the
same rank of rouu which the next letter will have depending on its vowel, and whether

or not there is an alif after it. The concept of s> and the ranks of >4 will be covered

in level 2 of tajweed.
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Lam Saakinah Rules ALl ClaSi plS>

The &5'LJ1 oW1 in the Glorious Qur'an are of five categories:

1. Lam in the combination of alif-lam of the definite article “the” "JV a¥" i 2l oY

2. Thelamin a verb Jadlt oY
3. The lam in an order Ay
4. The lam in a noun 3 Y

5. Thelam in a participle (<* ») B ey

Lam of the Definite Article i 2t a3 W

ol BTy 51 g Bl ooy 80y 0 SV B 8 S5 RS LY (g
Its definition: It is an extra lam saakinah added to the basic makeup of the word. This
noun is preceded by a e thatisread with a fathah when starting the word. The

noun that follows the definite article ¥ _il maybe a regular noun that stands on its own
without the definite article (such as & 4 ,~2diy, or it maybe irregular in that it cannot

be broken down further from the alif lam (such as 'y Uy, The alif lam can precede a

noun beginning with any of the Arabic letters.

There are two possibilities in the i 2 2Y rules:
Ltk

2.(\.@3\‘1\
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B

If ca— ' 22\ precedes a noun beginning with any of the fourteen letters in the group :
eae u_>) OIS ¢_:l , the lam of the definite article is said clearly. This is called
gs,d s\¢k! and the lam then is called & ,o3 Y.

Examples:

Gsdly 0Ty €2V p 5Ty

eu"—;j\

If a3 precedes any of the fourteen remaining letters of the Arabic alphabet, there
is then an ¢} (merging) of the lam of the definite article into the next letter. As we
know, when there is an ), the two letters merge into one, and the letter that the two
merge into acquires a s.i. In this case then, the letter immediately following the lam,

has a s> on it. This is called g...r s} and the lam is then called L Y.
Examples:

2Ty (ST €0L01) a3y

The name of & has a Ca ~ ¢Yonit. This noun cannot be further broken down, though.
The original noun without the definite article was 4}, and when the alif lam was added
the s was dropped, and the lam of the definite article merged into the lam of the

noun so the honored word became &!. The ¢Y in this case is L eV,
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E,‘L\ f'ﬂ 9 ¢"~JY\ f‘i) tf“i‘ f‘f} cdﬂm f‘i

oS W can occur in verbs (Jwihy, in nouns (;er), and in participles (<* ~). The

general rule is ,\gb), but if a5LJ 21 is at the end of a verb (=), or participle (-* ~), and
the first letter of the following word is a :!, or a »V, then the required rule is p¥3!. There

are no cases of a5l »3i at the end of a noun (o).

The definition of <*,—> in grammar isa word that points out the meaning of another
different word. This is a grammatical term, and different from the Arabic word < ~

which means letter. The only #, ~ that have a lam saakinah are Ju and J;».

Examples:
Jgpil
S8 che 5% Tmi eer o
§ shm g2 ) e ooty e B
b 3y qabmby
Examplgs:
ples Y

o5 s2E T PR B
¢S 3l oty &0 25 By
€ st - e .
¢l by 40N
NOTE: There is no place in the Holy Qur’an where JA is followed by ¢!,
EXCEPTION: There is an exception to the (L/'o;) rule in verse 14 of surah uu:da.ij\
[ £ :opiidell] “éréj’)j:jg‘sl;:)‘;:p WS .
In this verse the participle J._. is followed by a :!,, in the word ol,, but there is no
merging, since Thl__ % ,Sa o o F e~ hasa =S between the two words J» and

o, A cS__.isa stop without taking a breath, for a period of time less than that of a

normal stop.
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The Mudood (Lengthenings) FYR\{

- — |

Its linguistic definition: Fxtra B3\ PV aallt g ady

A1 DB y5 e By iyl By e b ads

Its applied definition: Lengthening the sound with a letter of the medd letters.

The medd letters are in the following three cases: WDy Wl O I
1-The alif is always in this state, which is an alif Lls L Cf“\‘ AL e

sakinah, preceded by a fathah

5L b s :u\
2-The ya’ sakinah preceded by a kasrah s b sS4 e

3- The wow sakinah preceded by a dhammah s L yeanll 5L 0o

All three of these medd letters appear in one word in the following examples:

€y (Gosy €Uniy:

The leen letters ot 3y >

1- Gl G c ).;.,J\ s s (The wow sakinah preceded by a fathah), such as: }\
2- 5 L C i1 5C s (The ya’ sakinah preceded by a fathah), such as: <3
The medd is divided into two groups:

1- Sl i

2- A A
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The Natural Lengthening k)" JoYi Al

O W i e e e G Y W) Ot b g Y il 20 h ey
Its definition: It is the medd (lengthening) that without which the letter cannot

exist (the timing), and it does not stop due to a hamzah or a sukoon.

7

Its indications: There should not be a hamzah before it, and there should not be a
hamzah nor sukoon after it. It is named ‘;L»f (original) because it is the origin of all > s
(mudood). 1t is called .l (natural) because the person with a natural measure will not
increase its measure nor decrease it.

- p .
S s UK te s

Its timing: It is lengthened two vowel counts. The timing of each count depends on the
speed of the reciter. Each vowel should be equal in count, and the mudood of two, four,
five, and six counts should be equal to that many vowels.

Included in .kl Wi is the group of letters " ,qL ™ » Which are letters that start some
surahs of the Qur’an. If any one of these letters is at the beginning of a surah, the letter

is read witha b 4o, Anexample of this would be: [1: ]y abp. Another example

is in the letters pronounced as ""y "W" in the opening verse of surah Maryam:

[v:er] € @u‘-"—:ﬁ—‘s’ »-

What Follows the Natural Lengthening Rules ! Ay 3ouy b

The following are two different medd that follow the count of the natural medd
(g;"-“h'“ ..L..;|)
1- & phaall dalt s

2- o gl o
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The Lesser Connecting Medd S yall dall e

It is a medd that comes from y..2)! s (pronoun s\») which is:

ot By 5,280 el 3 5 (o SUAD 5 SE b Bt 1S & o B P e
0 Sy \gele Uiy ) oo i

A :\» that is not part of the original make up of the word, representing the third person,

male. It is voweled either with a 4.> ora .5, and positioned between two voweled
letters, the reader is not stopping on it, and it is not followed by a hamzah. When all
these requirements are met the 1. (if there is one) becomes lengthened into a

lengthened wow or the s ,.s” becomes lengthened like a lengthened <&,. When stopping
on this :\» we stop with a regular sukoon, and the a2} . is dropped.
Examples:
a1 € Dl e 2y 5551
If the :<_» has a sukoon on it (when continuing and when stopping), there is no
lengthening of the . Ifthe letter before, and or after the <\» has a sukoon, there is no
lengthening of the cls.
Exceptions to the dalt da:
There are only two exceptions to the dall 4 rule:
TSRS AN SE RN

Here there is NO medd of the ¢ even though all the conditions are met.

‘ [19:06,I]4EEYS g0 cacd ;U’sijy

Here there IS a medd, even though all of the conditions have not been met (there is a
sukoon before the medd).

There is no reason for these exceptions. This is the way i~ reads these ‘aayaat.
ol 218 b The pronoun s of the female noun «i» which means “this” referring to a

female object, follows Lo} Wl rule if it is between two voweled letters. As in:

¥ . .
Da:pb]gs ,cmis codin i)l o
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The Substitute Medd _»sl \

It is substituting a lengthened alif for the tanween with a fatlf, when stopping on it. The
lengthening is two counts, which means, the length of two vowels, the same as the

counts of .kl ull. This medd takes place whether there is an alif written after the letter
with the tanween or not. When continuing reading and not stopping on the word that

has the tanween with a fath this lengthening disappears, and the noon sakinah rules are
applied to the tanween.

Examples:

z

§955) €Al uiby €Ty ¢y

EXCEPTION: Not included in this medd is <L 9. This letter is represented in

Arabic as: s, or, when linked to the letter before it, it looks like: i—. This letter occurs
on the end of nouns, and indicates female gender. This letter is always read as a &Sl ¢la
when stopping on the word, and is always read as a <U in the case of continuing . The
written vowel accompanying the <G is read with the <U upon reading it in continuum with
the word that follows it. When a noun with a &l s\» has a tanween with a fath on the

tanween, the word should be stopped on with a is’L. ¢» and there is no lenghthening.

This is found in such words as:

adidid

éwJMM%
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Secondary Medd & it A
1Dy g p gl sl ghy (00 o b o oed gl A1 e e S0 AL T sy

.3
.4.:}.\.;

Its definition: It is a lengthening that has a longer timing (or the possibility of
longer timing) than that of the natural medd ( -k A1) due to a hamzah or a

sukoon. The medd letters, without this hamzah or sukoon stand on their normal
timing.

o ye f U3y O Sl O 17 068 o ok 0diy f ok Wt %5 4 o 0F 1wdls
Its indications: The occurrence of a hamzah before the medd letter or after it, or a

sukoon after it, regardless if the sukoon is permanent (when continuing and when
stopping), or if the sukoon is a presented one.

The il A\ is divided into two groups:

1- ;ebl sy di ( The medd due to hamzah)
2-0 ,‘if.ﬂ -+ At (The medd due to sukoon).
7a8! oy M is sub-divided into four groups:
1- Jodi s

2~ sl Cort il

3~ Jaid| pUbt ol

4- (5 xS alall e

O,i.’d‘ <t 4t sub-divides into three types:
1- 0 S o, ladt

2~ oAl o

3-, pU\' A
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Medd due to Hamzah o] s M

The exchange medd J4J! s»

Wi O e el A O 1k
Its definition: The letter hamzah precedes the medd letter.
Examples:

400y €Sy €S0y
It is called J4— because of the exchange of a medd letter for a hamzah. These above
examples were originally as follows: (aﬁ ()Lurl \ )5’31’

As seen these words originally had two hamzas, ihe first one had a vowel and the second
a sukoon. The second hamzah was changed into a medd letter from the category of the
vowel of the first hamzah. For example, if the first hamzah has a kasrah the second

hamzah changes into a :L , and if the first hamzah has a dhammah the second hamzah

becomes a 5. Not all cases of hamzah preceding a .+ < >~ have this origin (two

hamzas the first with a vowel and the second with a sukoon), but we treat all cases of
hamzah before a . > as Ja) ae. This medd is lengthened for two counts (or two

vowel lengths) with all of the different types of readers. One of the other readers (not
the way we read) lengthens the 1-¢-v Ju ... We therefore lengthen this medd two

counts, as long as a hamzah does not follow it. If a hamzah follows it, we determine the
lengthening according to the ‘_s}if rule, which will be explained later.

The J+J' . has four states:
- Gs 1Y Yo 3y o W That which is observed when continuing and when stopping. Such
as
€ty €0y

2- Gs 3 Y Yo y < L That which is observed when continuing, but not when stopping.
l.e.

(AL A Gl 33 4T 15y
When stopping on these two examples, there is O ,,iiu o2 Wl Al which overtakes the
Judl e due to et s il

3- Yo 3 Yy s 3 o L That which is observed when stopping, but not when continuing.

s~

Asin: ¢ (’..}mlj Bel>y $. When stopping on a word as in the example, there is a JuJi .,

due to the fact that there is a hamzah before the 4l &3 »~. When we read the word )ﬁ.;-
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and continue reading, the rule of j.eidi Ukl uli (which will be explained soon),is applied
due tocrmd! s i

4- L olanV J~ <5 L That which is observed only when beginning with the word.

This can be exemplified in the following:

€03y 4SNP 4 B0

The Required Attached Medd il oyt 21

. . P o 7 Pt .8 ° 7. ’
B >3 ,4;9 b, Moot ajy L B 0 — r Y &y 25

Its definition: It occurs when a hamzah follows a medd letter in the same word. It
is called !y because all readers agree that this medd is required. It is called . due

to the attachment of the medd letter and the hamzah to the same word.
S o i ST ) e Uy %088 Hsrule: Itis lengthened four or five

vowel counts. The four count lengthening is also called f——=’t. The five count

lengthening is also called Jaw ! d»,s

When the hamzah that follows the medd letter is the last letter of the word, and the
reader is stopping on the word (meaning the hamzah now has a presented sukoon), the
lengthening can be four or five counts, as mentioned, or six counts (called ¢ &&31). The
reader who lengthens this medd six counts when stopping on the hamzah, considers this
15 )iiU A 21, This medd will be explained shortly, and the concept of two different

medd at the same time will be discussed in the  cwdi s i section.

Examples:

-
- s s

[av:5,2) ég‘f;’f&‘r’b: NVigR [z;u\]‘{\i:_jj\j:.:szﬂﬁ.;y

Examples with the hamzah as the last letter of the word

F A A

[ross] 3 G G G b [ronst] €160 o o)y A 60l 3
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The Separate Allowed Lengthening jweadl it i

e IS J)lT_J bty S T 1 PSR S s OF pp a0
Its definition: It occurs when a medd letter is the last letter of the word, and the
hamzah is the first letter of the next word. It is called j— because of the

permissibility of a short count, and its lengthening with some readers. It is called J.a.n..i

(separate) due to the separation of the medd letter and hamzah, meaning they are in
separate words, but next to each other.

(b @l Gughy I 0 o (daw sty S £ yliay 6y " " 00D Yy eSS
Its rule: Its shortening is allowed (two vowel counts) and its lengthening is of the
measure of four or five vowel counts. The way we read(ablidl G b 0 oole 5 2i>)

the allowed lengthening is four or five counts, and two counts are not allowed.
Examples:

[iadi] € G C5) gd NG EET B (3] gl 32001 5575 )

When stopping on the word that has the medd letter at the end of it, the reader stops
with a g...b - since the hamzah in the next word is the reason for lengthening to four
or five counts, and the reason is no longer present.

NOTE: In some words such as \; used for calling, or \» for drawing attention the medd
letter is written together with the following word. When the next word begins with a
hamzah, this may be confusing when trying to ascertain whether the medd is_fazs, <!
or Jeaiu #l> . The reader needs to know that "L" (for calling) and what follows it are
two separate words; and the same can be.said for "l" (drawing attention) and what
follows it. For example: 4;'._5;&"_» » 4 ;\/113_’7:%»

IMPORTANT NOTICE: The J/-a-:l\ <> ¢l Wi and Jedd) {#U-1 Wi must be both four

counts or both five counts. It is not allowed to mix the medd counts! There is no
valid way of reading that does differently than this.

The Greater Connecting Lengthening 50! dlalt 2

o Ui sl TS b oS s cpd Ay 5l f Ry IR ealall b el 13)
Joaiiddt 5t Wy gy S8 s o i T e S a0 280 B
Its definition: If the pronoun s\» at the end of a word has a vowel of a dhammah or
a kasrah, and is between two voweled letters, and the first letter of the next word is
a hamzabh, it is permissible to lengthen it two counts (not the way we read), or four,
or five counts. This medd follows  jweilt 344 as in vowel counts. The second ¢
in the word «J» follows the same rules as .2}l ¢l» in this medd.
Examples:

z ] .

[ cnes] 2y (20 85Un 3,30 Y5 plvea] €3y W50 2T T ozl

-
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Lengthening Caused by Sukoon &l oy A 1

The Lengthening with a Presented Sukoon © )‘5.‘.&.\ ooy al

Bt s e Gl et JB IS 3 ik D5 O W 0T

u;?)\i.h u)‘gi.lb
Its definition: This medd occurs when there is only one letter after the medd letter,
it is the last letter of the word, and this letter has any vowel on it, and we are
stopping on the letter with a presented sukoon.

It is called “presented sukoon” because the sukoon is presented on the letter when
stopping on it, otherwise the letter is read with its vowel. Note: If the last letter is a

hamzah there are then two medd in one, o,‘iiJJ oWl Ay Larll ol 1 i (See et (5 30
section).

==Y b - C\;:;y\} Loy il iy M
Its rule: Itis permitted to lengthen this medd two, or four, or six counts when stopping
on it. When not stopping on it, the last letter is read with a vowel and the medd letter is

lengthened two vowel counts, the normal measure for .kl i,

Examples:

w o 2 2

[racw] € (8 Mx.n;;(u Ty vl 4‘muiu, el 5y

The Soft Lengthening g:.U\ L
St B Y It (gl b gl oL Ozl e 3y b of b w,.:
up,ww,i..w,."s\qj,d\g\;

Its Definition: It occurs when a “leen” letter (s4 or 3!y with a sukoon, preceded by a

letter with a fathah) is followed by one letter only in the same word and we stop on
the word with a presented sukoon.

b g I ol =Y s Al i 1S

Its rule: It is allowed to lengthen this medd 2-4-or 6 vowel counts when stopping on
the word. When continuing reading (not stopping on this word), there is a slight

lengthening of the “leen” letter, referred by the scholars as "L 13"

Examplegs:
[1hoio e JT] gyl TRRTS 523 [ 4.u,.:;3u_w b
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The difference between ot 4w and O Sl 2 Wt Al

ol e O Sl 2yt )
Its letters Two letters only the <L and | The three medd letters 4 !
Iy sWand
Types of letters “Leen” letters: ¢ yis &5 Medd letters:
L L Leld Lo - 2 LS Lall
Lehd o ) 5Se aSTLo ¢
Its state when continuing | "L .." . Shorter than the The medd letters are
lengthened two counts, the
natural medd ( g~k natural measure of the
letter

If two medd of same lengths but of different types are in one phrase, there will be one of
them stronger than the other. 0,5 >, AUl is stronger than the oWt .. If the weaker

of the two (oW1 4 precedes the stronger (0,5l W) 411y in the phrase, the stronger
should then be the same length as the weaker medd or longer in length than the weaker.
When the stronger medd (0,5l o Wil ulYy precedes the weaker (ot ), the weaker

medd then must be equal in length to the stronger one, or less in length than the
stronger. Ash-Sheikh Mohammed Nasr quoted the following stanzas when discussing

-y

this in his book on tajweed: -u.ﬁ// Jﬂ:.// 4l¢ . The following stanzas state the rule to be

followed if Ol 2 )W i precedes ;d! e in a phrase

- s ' . " /o,/,o_?e/g"
ol By s i B ol o aeil e IS
b 5 By day g el fadlld Vpah &7
And all who make six counts for Three run for stopping on !
those like 5!

And who lengthens middle way (four

counts) he can make it (the leen medd)
then he should shorten (c) middle (length) or short

And who observes shortening (_» W)
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A verse in which we apply the above rule is verse 65 of JWY! &, 5

- s s . . P
€ V/bi;%i;&;ffﬂéﬁ;f:f}-{%u;\;o‘ﬁd@T&CJ&f@Tgb}:*;;J‘Qim}
The two phrases in this one verse end with a stop indicated by the letter (¢ ) above the
last word.  The first phrase ends with the word §SL_E§J\, which we stop on with
0 S s, ull, The second phrase ends with the word u..»b, which we stop on with a
o a_..  The short stanzas above stated that if we stop on o Sl o, Wt with six
vowel counts, we can then stop on (Ji . two, four, or six vowel counts. This is due to
the fact that o Sl >, 4l is stronger than Ut s, If we stop on oS o W 4l with
four vowel counts, then we can stop on ot il with two or four vowel counts. If we
stop on Ol o i W) with two vowel counts, we can only stop on ot Al
with two vowel counts. The weaker of the two medd (o) cannot surpass the stronger
of the two(o ;S >,\) in counts.
When the o Ul s precedes 0,5 5,0 )l uli in a phrase, the length of the ot us
determines our choices, or lack of them, in lengthening ¢, 5 i A,

a5 dast p2) completed the quoted verses regarding this issue as follows:

éﬂw\ﬁsfﬁﬁ}\g @M\Jf;a.;:,;k}f)

L e oS Oy e i dly b
medd)

(O oWl ally

And if it is middle (;U! 2») then make it And if you lengthen it (six counts ol 4l
© ,§.~U 2wy middle (4) or long (6) then lengthen (0 Sl -t ALy similarly

In summary, 0,5 5, 4 must be equal to, or longer than ;i ... The opposite is
true forowUi 4s; it must be equal to, or shorter in length than 0, 2 W) all. The
following part of a verse is an example of u\U! Al preceding O Sl oWt A,

[v:5,28] QQM Ls.uauv_u \!W&HVU >)
In this verse, if we stop on the word u 5, we stop on o)t us. The last word of this verse
is uuziib, when we stop on this word, we stop with a o Sl >, ue. Here, we apply the

above rule, which states that whatever length of medd we stop on as far as clt -, we

must equal that or increase that length when we stop on o Sl o Wl all,
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The Compulsory Medd a1 i

d’)—;’é}fé—-;gg" :\hdl > ;9 l’af::))’g___z’h’aé:}f*_éiﬁ
Its definition: An original sukoon is positioned after a medd letter, in a word or a

letter.
By original it is meant that the sukoon is part of the original make up of the word, and
is present when continuing the reading and when stopping.

Its Divisions: ! At is divided into two groups:

1- US55

2- @A p Al

Each of these two divisions is further divided into two more divisions. We

therefore, have four divisions of the ;)i I\,
1- Jatl K01 p 550 A

2- i) S0 50"

3- Jadi g, o0

4- uumi1 L}',;L! e A
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The Compulsory Heavy Lengthening in a Word J.a.i\ go.lSJ\ SRURNY

NI B VP E N s T I W (N R W N PR e
Its definition: It is when an original sukoon (the letter has a shaddah on it ) comes
after a medd letter in a word. The word heavy Jé refers to the shaddah. A shaddah

indicates two letters of the same, the first one with a sukoon, and the second with the
vowel that is accompanying the shaddah. The two letters have merged (p£5}) into each

other, and thence the shaddah. It is called »3% due the permanent, or origanal sukoon
found when the reader stops or continues, or because all readers agree that this
lengthening must be 6 vowel counts. It is called‘;o-lf due to the fact that the medd

letter is in one word.
Examples:

-
15—, T

{oILa T ¢als y ¢ISLITY 49;;’920@;

The Compulsory Light Lengthening in a Word izl go.\il\ SRR ‘

-

o8 o

- z!'ré_ . ./,;‘-si_ 1.«\.& : ] ,l. id g P ,hd. .. .:, ::Ui,}‘&kﬂgﬁ

Its Definition: It occurs when an original sukoon that is not merged (no shaddah
on it), follows a medd letter in a word. The word _ii%* means not merged. This

refers to the letter with the sukoon that follows the medd letter.
Places of this lengthening: There are only two places of occurrence of this kind of
lengthening in the Qur’an.

[4v:ix] & JBC2Zal 283 8T

s ,-
[ovosl € €53 OlmailS cay o287 085 80T 3

[ts measure: 6 vowel counts <&~ 1 5o 1z
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The Compulsory Lengthening in a Letter  J - p U1 31

Preface: The letters that begin some of the surahs of the. Qur’an are fourteen in number.
These fourteen letters are found in the phrase:" —v 4 ’clou > a" These letters are
divided into four groups.

1- That which has no medd at all: This refers to the u'df as it has no medd letter in it.

2- That which has a medd of two counts: The letters in this category can be found in the
phrase:

" J@_L ;;" meaning the letters are recited as | )—la—b-L-\>~ when found in the letters that
sometimes begin a surah, are lengthened two counts. When these letters are written out
as above, they consist of only two letters, and are b 2.

3- That which has a medd of six vowel counts: The rest of the letters from the fourteen
that start some surahs of the Qur’an fall into this category. These letters are seven in

number, and can be found in the phrase: "P-Q/ @:i‘ia". All are lengthened six counts.
The letters of the group /._5/ ua.a.‘...u are categorized into to two groups: J 3! ﬁ)U! kI
aixltand Jadt 3 -1 a3 Wi, The category that the letter falls into depends on whether

it is merged (»$.) into the next letter, or not.

S s

o - 239 2o i - 039 Lo
I. The letter when written out consists of | I. The letter when written out consists
three letters of three letters
1. The middle of the three letters is a medd |II. The middle of the three letters is a
letter medd letter
. A merged letter follows the medd [III. A sakin letter follows the medd
letter, meaning that the third letter is o£.. | letter, but it is not merged with the
with the letter that follows it. letter that comes after it

4- The "»=": The (s can be lengthened four or six vowel counts, according to the rules
of the way we read, which is the way of:  LbL:) w)’ o oo oF e~ Thisis due
to the fact that the ., is a follower of the medd leen in this situation, and not a

compulsory medd. The middle letter of ;2 is not a medd letter.
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Jﬁle Compulsory Light Lengthening in Letters caisdi 4,1 a3 A

Its definition: The letters of the group ‘..Q 2" are each individually read as a
three letter word, the middle letter being a .o <? >, and the third letter having an

original (or permanent) sukoon. The determiner of the letter being |z or _as> p is the
last letter and whether it merges with the first letter of the next three letter word or not.
In the case of the _ai> ¢ letter, it is not merged with what comes next. This is why it is

called i .». This medd is lengthened six vowel counts.Examples:
4
[iossl § 313
In this example we can see that the ¥ when written out consists of three letters; the

middle letter is a medd letter (all) , the last letter (") has a sukoon it, and is followed

by a',, which the ... does not merge into, and therefore it is called vy

The Compulsory Heavy Lengthening in Letters J&i J -1 o501 i 1

Its Definition: This type of lengthening occurs when a letter of the "aSJ i

group of letters that begin some of the surahs, (as described above), has the last
letter of the three letter word representing the individual letter, merging into the

letter that comes after it. This is the reason for it being called Ju (heavy). This medd
has a required lengthening of six counts. Example:

[visasl g1 p
In this example, we find two letters, the ¥ and the (-~ that consist of three letters. The ¢¥
has a medd letter as the middle letter, then followed by a letter that is a ».+ sakinah, but
merged with the first letter of the next spelled out letter s )

The ¢Y¥ is then Jit 3> ¢;¥ 4. The o does not have its third letter merging with what

comes next (there is none after the meem), so itis iz 3> p;¥ L.

Summary of different medd in the letters that begin some surahs
A A & oS ek o
b e Y b dm 3 e R
No medd Two count Follower of *
natural the leen medd
medd Four or six
e S b vowel counts
(Ji) (koo
Six vowel counts
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et 5 1
We learned that the Secondary Lengthening (4}l ul)) is due to two causes: 0,§iJ\) jresy
The lengthening due a hamzah are three kinds: JuJiy Jeidiy ozl Al The medd due to a
sukoon is of two kinds: .0,S—4 2,y ;50 ali. The leen is considered a branch of

OSdl p,L . These >si—s (lengthenings) have various degrees of strength and

weakness. The strongest is a1 A, the second strongest is Jj~asl! ! #1 Wi, the next uli

O S —dd 2 jai then Joaddi -1 Al and the weakest J4Jt 4o, The following lines of

poetry written by /Ash-Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah reinforce the ranking of the > y.1s:
3 o 5 g o

34t 3 ot ¢ bl Bus s
The Rule of the Stronger of the Two Causes for a Lengthening

If two reasons for lengthening are present in one medd letter, there must be one stronger
than the other. In this case the weak medd is left, and we use the stronger of the two.
The following lines of poetry also written by Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah exemplify
this:
DR el sl OB Ky b 13 1 G .
Examples:
&on: y

There is a hamzah before the medd letter (! ;), this is therefore a J& 4. The same medd
letter is followed by a shaddah, meaning a sukoon, so we also have a)¥ 4. With the
knowledge that the stronger of these two medd is the ;U1 41, we use that medd and do

not useJ.Jt L. This medd is lengthened six counts, that of the & ;301 4.

§ oS i A0y
In- this example a hamzah precedes a medd letter (! ;), so there is a J4 4. The same
medd letter is followed by a hamzah in the same word, so there is also a jeass oty o .

Both of these medd share the same medd letter, we then leave the J.' .+ and apply
J—all 11 Wi This medd is therefore lengthened four or five vowel counts. When

stopping on this same medd, or any word that has a hamzah at the end of it after a medd
letter, we have three different possibilities:

If the reader is reading the J.u '3 four counts, he can stop on this medd four or six

vowel counts. Four counts means that it is a medd with two causes (o “u): haze corly
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and 0,8 o \e 4. Stopping on six vowel counts means stopping on a o 5 5l L,
If the reader is reading J..a:i! >4l five vowel counts, he can stop on this with five or six
counts. Stopping on five vowel counts means it is . juaze _>x!y 4u It is forbidden to stop
on this word considering it a o Sl > e 4 with two vowel counts. This is due to the

rule of cred s il

-
ERROE

¢ el Ty
In the above example the hamzah precedes a medd letter, indicating a J4 4. This medd

is at the end of the word, and the first letter of the next word is a hamzah, so it also is
J—ain jL> u—» In this case, Juil 4 is not used when continuing reading, and the

J—aidt L3 Wl is used, so we lengthen this medd 2, 4, or 5 counts (4 or 5 the way we
read). If L3 .liis lengthened two vowel counts, then the medd is shared (cve ),
and both Ui 4 Jubi are considered to be in use at the same time. When stopping on the

word | ¢, only JJl 4 is used.
{oliay

In this example a hamzah precedes a medd letter, so there is a J& 4. When stopping on
this word, there is one letter after the medd letter, and the sukoon on the last letter is a
presented one (2 ). We have therefore when stopping a © &l 2 )\ &s. If we stop

with a two vowel count medd, we have jrw @ OS5 5 )le Zu’) and J.u &, When
stopping on four or six vowel counts we are using the 0,5 2\l 4l only. When not

stopping on this word, we use JaJi L.
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How Letters Occur g yod! Sy A

The Qur’an consists of 114 surah; each surah consists of a number of ayat; each ayah
consists of a number of words, and each word consists of different letters. We can
therefore state that the smallest unit in the make-up of the Qur’an is the letter.

Scholars studied letters from the standpoint of articulation points ( r,—) and

characteristics of the letters (o\—;i.,a) when pronouncing a letter. If the Qur’an reader

pronounces each letter from its proper articulation point, with all of each letter’s
characteristics, and can read each letter properly alone, and in conjunction with other
words, he then has achieved high quality in reading the Qur’an.

JRU A 3;._:,; I P TSC PR WS YU U S
The definition of letter: It is a sound that depends on a defined part or an
approximate part (of articulation).

To understand the definition of a letter we need to understand what sound is.
.8 T U e . A “q e Lo s s . "
1y SV O A (’)JJ’;\)G_H/QJL__&‘}_J/CH)J_’MHZU}J\M}u

The Definition of sound: It is vibration and waves in the layers of air that reaches
the human ears. If the air vibrates with a vibration that reaches human hearing levels,
then this vibration is called sound.

Human ears hear sound in the range of 20-20,000 hertz. A hertz is vibrations per
second. If the frequency of sound vibrations is higher or lower than this we cannot hear
it. An example of this is ultrasound. Air vibrates normally in nature in many ways, four
differenf ways that can produce audible waves are:

1. ot QSu» : Strong collision of two bodies. An example of this is clapping of the

hands.

2. ;‘)—J‘ \4—-’) agaan) F cmemr A5 1 Parting of two bodies from each other, and
between them there is a strong bond. An example of this is tearing paper.

3.¢C-">.’€i\ O ez ;\,.a\ : Vibration of a body. For example, a tuning fork.

4. ¥ YR #&>1 : Strong friction of an object on another object. This could be
exemplified by dragging a heavy box on asphalt.

The Articulating Mechanism that Allah  Gave Humans.

Human articulation uses some of the previous mentioned methods of causing sound in
voweled and non-voweled letters (a5~ =1y 58 034741y . The following explains how

the sound of the letters is formed in human articulation.
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1.Non-Voweled letters iSCJdi O3y -1

I"_; h—h’j ,19.99 “J‘bu ] fgt a-‘\e [N P

It occurs by the collision of two components of the articulation parts. There is no
accompanying jaw or mouth movement that occurs with voweled letters. This is for all
non-voweled letters except the medd and leen letters, and the qalqalah letters (which

will follow shortly). An example is (\ The meem occurs by collision of the two lips.

I, d_hfs\ b (B a3l £ Y o,_md\ 2 Al U b £
It occurs by vibration of the vocal cords in the throat and does not occur by a collision
between two components of the articulation parts. This is only for ol y 241 3y’ (the
medd and leen letters). The medd and leen letters do have accompanying movement of
the mouth and jaw. The lengthened _Ji is accompanied by the opening of the mouth.
The lengthened ;\} Is accompanied by a circling of the lips. The lengthened :\ is

accompanied by the lowering of the jaw. An example is the two joined words ":Y%»" or

woe St

the word "¢ ,~". The sound of the medd letters comes from vibration of the vocal cords,

with the accompanying mouth and jaw movement.

2. & }«.i\ <y >~'Voweled letters

E5_“!n"'J\ ,..a.'a 9.9,\9 4513 75 It occurs by the parting of two components of the articulation

parts. The sound of all letters occurs like this when voweled. Accompanying the
parting of the articulation bodies is the appropriate mouth and jaw movements of the
vowel.

i) ‘..A.U z &' Opening of the mouth. This occurs with a 5.
i) cpaasd plealt Circling of the lips. This happens with a 4.
iii) <lill joUisJt Lowering of the jaw. This happens with a s 5.

An example is in the following: o < < < occurs by the separation of the two lips

and the opening of the mouth. > occurs by the separation of the two lips and the circling
of the lips. < occurs by the separation of the two lips and the lowering of the bottom
jaw. ’

All vowels must sound like a shortened version of its origin. The u‘dj is the origin of the
>, the long y} is the origin of the s>, and the long :\ is the origin of the 5 ..s". The
reader must be careful not to pronounce these vowels incorrectly, such as when the ¢ .5
is pronounced in between a 5,5 and a i~3. Some readers mistakenly open the sides of

the mouth for a i~ instead of opening the mouth vertically; the result of this mistake
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1s 4Gl which means tilting. Other readers do not.make a complete circle of their lips
for a .. and the resulting sound is like that of the English “O”. Another mistake

readers may make is not lowering the jaw completely for the 5 ,..5" and the resulting

sound is that of a short i. We should not let our mouths be lazy; the correct way of
pronouncing vowels need more mouth and jaw action than the incorrect way. The
vowel and letter formation is one of the most important items of research in the
knowledge of tajweed because it is linked to all 29 letters of Arabic. We must be
careful to pronounce these vowel sounds correctly and at the same time be careful not to

put a vowel on a saakinah letter. For example the word: (,,‘L’ The <U has a a», the sL a
sukoon, and the L ai.>. We have to be sure to say the <> on the :U, then return our

mouths to a neutral position for the <1, and then make a %..> for the second <.

86






The Qalqalah atsia

The Qalqalah Mechanism {4 £J7

Letters which have no vowels (as_.Ji .3, 4y are produced by collision of the two

components of the articulating parts (gLfJ\ s 9: b ov p2ladly). Voweled letters on the
other hand are produced by parting of the two components of the articulating parts
(J}:fj\ yaf g.).\, ov 223L).  The medd and leen letters (cadly i &34 >) are produced by

vibration of the vocal cords (5 eI & Gyl JUH j\}aﬁb,’). Letters are divided into three
groups when categorized according to the length of running of their sound
(o 5all 0l ).

| JR NERSA S Py Letters of strength . The sound does not run at all when these
letters are articulated without a vowel ( aS"__.), the articulation point is completely
closed when a letter of this group is sakin. i.e. o or b}:’i\;. There are eight letters in this

group. They are the letters in the phrase: e J:s “>f or as stated in the Jazariyah prose:
<K b o i Bl
2. L@ Py > Letters in Between. These letters are pronounced with sound

running in between the characteristic of imprisonment in the 23 letters and the running

of sound in the s)— > J letters. The letters of this group are five in number:
7 G

3. S’jr':.H < y'> Letters of softness. These letters have clear and obvious running of the
sound when they are articulated without a vowel (as'L). Examples are in the following:

:f\‘ o .C“' The letters of this group are all the letters remaining when taking out the

letters of 332 and (davy OU >y L2,
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alele

The letters of qalqalah are in the group &> L.h.;, these letters are all in the 54 group of

letters (s.._i’ .h_e 4—>fy. If we attempt to say one of these five galqalah letters with a

sukoon, we would find that the articulation point closes completely, and that it causes an
annoyance in the articulation mechanism. This is due to imprisonment of the sound
behind the articulation point. When these same five letters have vowels, we do not find

this annoyance because voweled letters are pronounced glz.fl\ yas Q:,b om 2230 (parting
of the two components of the articulating parts). The Arabs, due to the annoyance and
difficulty in pronouncing these five letters when #5'\. (saakinah), have violated the rule

that &L_3l O3, i are articulated kil yaf Q:,b o p2Uadl, Instead, these letters are

articulated k! b «;—’Jh . %3, the same as voweled letters, but without any

corresponding movement of the mouth and jaw that is associated with voweled letters.

Chart comparing the 4l to voweled letters (Z/f’ “»éa A y'>) and non-voweled letters
CLSE T

sr0-

& pd Oy rTHF] ASTN Oy

0,2 0 LT . . s L8 T ose 3 o, 8 o -7 o 8 & ’J.: Y -.Jof/’_;,‘i se o
Jab i b B | G b b ot b | G e T o gl 3

3

skl
s Ly Y
1- (i) o dld - i)
Opening of the mouth
IR el (ilall Nothing (no mouth or jaw | Nothing accompanies it( no
' movement) accompanies it mouth or jaw movement)

Circling of the mouth

3+ (5 S0y LAl o

Lowering of the jaw
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From this chart we can see that a 4G letter is similar to a S letter, in that there is no

accompanying jaw and mouth movement with it. On the other hand, itis unlike
the ,—S\. letter in that the 446 is articulated shil ,%é ok v 45\3L. The 4l letter is

similar to the & ,— > letter since they both are articulated uhf!\ b q’)’ w43, but
unlike it since the i_lis has no accompanying jaw and mouth movement and the & >z

letter does. The definition of aaah is as follows:

Its linguistic definition: shaking, disturbance ¥ A 3 g

¥ g b (b L B £ e s B et B S U6 Il Dl 1ol

N Al (o 3 A plsalt Gl 7 G s Ll OF 00 p3Cadl
Its applied definition: Disturbance of the letter when it is in the state of being non-
voweled until a strong accent is heard when it is articulated by parting of the two

components of the articulating parts, not by collision, without accompanying it any
opening of the mouth, or circling of the lips, or lowering of the jaw.

The dils does not resemble a - or a > or a 5 5. It does not follow the vowel of the
preceding letter, nor the following letter. If the il letters have a 5.2 (‘..b-xi), the first
letter of the sa—= (which is sakin) is then articulated by r;La-: For example: ubdt k!
and é;._lp é_u\-\ If we are stopping on the words in the previous example, the first <36 of
the word G+ is pronounced by r;Las, and the second 3G is said with a 4als. This means
that the a_lis is pronounced with .sL_; without any accompanying mouth and jaw

movement. The o> of the word é_u\-l would be the same as the <3G in the word fyLI.
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Aalataldl

The following chart compares how the qalqalah letters are formed in the different
possible states, voweled, saakinah but not merged, and saakinah and merged.

Uilil b /> The Qalqalah Letters

asj,',u LPWs pb ASw Ltle 4.'§t...
Voweled Non-voweled Non-voweled
not merged merged
o (el Wi (s3I &;ge;uﬁq
{3l ALt Of 09 Buslal) & koYt s
S oo sl o o s Gy g1 3
UM’ cuhéﬁjip.b)i UJ))(A&gL.JI
By parting PTHA] o 4ald
with .. .
accombpanvin By parting; in By collision,
panying contrast to the using the
of the vowel: . .
opening. or rule, without basic rule of
pening, any emitting the
circling, or . :
lowering accompanying saakinah
opening, letters, with
circling, or no qalqalah

lowering, but
with a
galgalah.

The Qalqalah is divided into two classes: s x5 DI (s iualt ARG 1

 j—+alt il The Lesser Qalqalah: This occurs when the ilib in is the middle of a
word, or at the end of a word, and we are not stopping on that word. In thls case we say
the qalgalah, and immediately proceed to the next letter, or word. i.e. c.bt % 0 ks

S ,;ih 4alit The Greater Qalgalah: This happens when the 4li is the last letter of a

word, and we are stopping on that word. i.e. & JU;JL

The difference between the two divisions is that there is more of a ring to the s 31 alils

because we are stopping on it, than there is on the s .l ik,
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Foreword

Bismillah. and al-hamdu lillah. and may Allah shower greetings and peace on our beloved
Messenger, his family, companions. and these who follow them in that which is right. By
Allah’s grace. this is the second part of what shall be. insha” Allah. a three part series on the
rules of tajweed of the Qur'an, for the recitation of Hafs from *Aasim by the way of Ash-
Shaatibivyah. Allah chooses the time and manner for completion of things. and although the
delay in part two seemed long. it was a great blessing in many ways. For the detailed
introduction to this serics and the references, which have not changed. please refer to the
lengthy introduction in part one.

Although many were thanked in the introduction of part one. again | must express my thanks
and gratitude to the honorable Sheikh Ayman Swayd and Sheikhah Rehab Shagaqi for their
huge input in the writing of part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic

definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program 7 —2 L

with the assistance of his wife, my dear teacher, Sheikhah Rehab: and these were then translated
into English. May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all
suffering. pain. and sorrow in this world, and grant them both good health. Ameen. Their
invaluable input will support many in their study of 1ajweed.

There are many who assisted in reviewing part tweo and they all gave many wonderful and
valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as well as peinting out typing
errors. Surely, part two improved greatly with their help. | pray that Allah bless them all and
their families with the greatest khair in this world and the Hereafier.

Lastly. | thank my dear husband again for all that he has done in support. moral and financial.
for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of
great goodness and 1 pray that Allah will bless him, protect him. grant him good health, and
grant him all that is good in this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafler.

May Allah grant all that use this book and most of all its auther. purity of intention in studying
and teaching the Qur’an.

Loy, £ o o.- ,""f- SRRV e e . .
K Ra g Tl KER ) G5 Jab e 1k B
- N g e BT T .rd_“ "____

$D nf L8 GO OB S oy canid

{An-Naml 40)

"This is by the Grace of mv Lord - to test me whether [ am grateful or ungrateful! And whoever
is grateful. truly, his gratitude is for (the good of} his ewn self. and whoever is ungrateful. ifie is
ungrateful only for the loss of his own self). Ceriainly my Lord is Rich (Free of all needs),
Bountiful "
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) The Accent

] s . y M S |
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The - is defined in the modemn study of sounds as: Pressure on a part or a specific letter of the

word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters.

This ~ (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In

the Glorious Qur’an the = is noted. Allah knows best. in the complete rules of recitation in five

different circumstances.

The first circumstance of the ~ in recitation

st J:;-J1 o b J! Stopping on a letter that has a shaddah.

» ) 8 o
Examples: {:,.i:...-j} éfth}éM}

All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a
shaddah on a letier indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter:

.i . 8

Sl s ",I.i..- e malaadlly ;- '.'i-., whereas the second: ,_,.'d.:" s ‘élfn a2l :-;--_- : this
is when the reader i1s continuing reading and not ~tnppmg on the xmrd Vshen atoppmg on a
word like this, we stop with one saakin letter, meaning sl ...'a.p ‘; o - p3leadll "-" .-s.._, Itis

then as if one lemer has been dropped from the reading. It is for this reason that |h-.: learmed
reciters of the Qur'an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter
preceding it, to point out to the listener thar this one letier, is actually two. We drop the vowel,

but do not climinate the letter. An exception to the < (raising the voice) in this case is
2bsdi ) ot s 2 &2l (The noon and meem with shaddah on them). These two letters with a
shaddah have the most complete L&, This i—# lets the listener know that there are two letters.

Stopping on the word:

1'-: S— ) is therefore different than stopping on the word: t <J } and stopping on

'
-

oA -
{ ,_,15’ } is different than stopping on: # uln-}
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Another exception, Allah knows best. is stopping on a galgalah letter that has a shaddah. When
stopping on a word ending with a qalgalah letter with a shaddah, both letiers of the shaddah are

-
FIRE

& - "
pronounced. Examples are in the following words: { 34 } é:',.h_ﬂ } When stopping

on either of these words both <b and both 216 are pronounced. The first <4 in the word 3+, is
prenounced with a sukoon, and the second is pronounced with a =25, The same can be said
about the two —* in the word 3~. The r is then lefi out in this case, unless the qalqalah letter

with a shaddah 1s preceded by a 4+ —* >, such as in:

- o— L) -
¢ 2Lis oand e 3l EI- for it then falls in to the third circumstance of —=/, which will be

discussed subsequently, & 2= 2

(B
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The second circumstance of the . in recitation

There are two cases:

P Woe o TS L Ea R . . :
= ok o & pezs Lgld s34l ol o 3l e This occurs when pronouncing a o » that has a
il 2 - Fx J

-
e =

shaddah and the letter before it has a dhammah or a fathah (i—=3). Examples: ﬁE g}ﬂ | }
;- -’.-‘..'-';
and Q e )!' }

= fia sl oS Lghd 33020 ¢y sled) Je When pronouncing a s\ that has a shaddah, and

L. .

» £ s ?-’:'
the letter before it has a kasrah or a fathah (i=2). Examples: & ﬁ.:#ﬂrf-r } and 41.5.9}

There is a = in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a +—- or lengthening
.I*"
f B . Lt { on i W
the .~ . In the example of dE n:.#.]"l :} and & 1.:_:.!,):- } the s+ and ¢\ are preceded by a

vowel of its own category, meaning the s+ » is preceded by a i, and the :L: is preceded by
a s 5. There is no 4 here, and to avoid it, the +'+ and :\— are read with an —i, making
clear 1o the listener that there is no -—s,  Pressure on the letter cuts short its time, and

therefore excludes the possibility of lengthening it. The same can be said of the +'+ and <k

- u L
that have a shaddah and are preceded by a fathah (i—==), as in 'é hy e g2 }. and

g M o ) . h )
@ nJL:...,.- )- Fear of the reader creating a lengthened - letter necessitates a

Fad
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The third circumstance of the - in recitation

" B e

R T ) TI N -8 E i o B [ e i ] g R
Sl eyl 2l e 2 e LY A w4 This occurs when changing over from a
-+ * > to the first letter of a shaddah. The saakin letter occurs s—adl vae 4 b o msladl,
and the mouth was busy emitting the lengthened letter. it is necessary at the change over from
the - to the saakin letter (that occurs afier it), that we put a_— (an accent) in our recital. This

= s s . " - 18 o b e P .
~ allows us to comply with reciting the saakin letter with f—av! w2 2 2 ‘o s2lai using a
collision that leaves an acoustical mark. The saakin letter then makes its presence known quite
clearly. Ifthe »2ai (collision) is weak the letter is then pronounced with a weak sound. to such

a degree that it may not even be heard. This mistake 15 heard from some people when they
recite the word: { ‘_g_..]' Lz)! ’h with one »% with a 3 ~5 instead of two »Y, the first sakinah,

and the second with a vowel. This mistake 15 due 1o the absence of the .

The fourth circumstance of ;:l'f | in recitation of the Glorious Qur'an

C oaw T i | - -
S 4l e L D oata b A e b ) oe This occurs when stopping on a word that has a

hamzah as the last letter preceded by a medd letter or leen letter. The reason for ' here is so
the hamgzah is not lost afier the mouth was busy emitting the medd or leen letter. Remember.,

we do not stop on the & - with a sukoon when there is a tanween with a fathah (i—=3b) on the

3 when it is the last letter of the word. Instead we stop with a _= & 2. then there is no ..

Examples:
*E #J:_:J'T}q eif:;,, ;,*;;., : TlT} %EEH } q{: E-;_,.; T}
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The fifth circumstance of ! in recitation of the Glorious Qur'an

This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Quran,
when these specific words are read in continuation with the fellowing word. These three words
are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects). which is formed with
an alif. This alif. indicating two subjects, 15 followed by a sukoon as the first letter of the

following word. The — is needed in these three places so the meaning of the verse is nol

confused. The — here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb., but it
was dropped due to the Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together

(ol L Ll E Lzaly, Without the _-. the listener may think the verb is male singular instead

of male double. The — is used only when reciting these words in continuum with the next
word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for

the ~ since the reason for it has disappeared.
[22:01,e9] 43 22! L3135 D

[ 25:ci o] #uuhﬂ-wj} »
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